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Bitte aufmerksam durchlesen und aufbewahren. Q

HINWEISE

» Um lhre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerat den glltigen Normen und
Richtlinien (Niederspannung, Elektromagnetische Vertraglichkeit, Umweltvertraglichkeit,...).

» Dieses Gerat ist ausschlieRlich fiir den Haushaltsgebrauch bestimmt. Es darf nicht fiir industriel-
le Anwendungen benutzt werden.

» Bei Beschadigungen durch unsachgemal3e Verwendung erlischt der Garantieanspruch.

* Bringen Sie das Gerét nicht direkt unterhalb einer Wandsteckdose an.

* Benutzen Sie das Gerét nicht in staubigen Raumen oder in RGumen mit Brandgefahr.

» Uberprufen Sie vor jeder Benutzung das Gerat, den Stecker und das Kabel auf einwandfreien
Zustand.

» Stecken Sie niemals Gegenstande (z.B.: Nadeln...) in das Gerat hinein.

*» Dieses Gerat darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten benutzt werden. Das Gleiche gilt fiir Personen, die keine
Erfahrung mit dem Gerat besitzen oder sich mit ihm nicht auskennen, aul3er wenn sie von einer
fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder von dieser mit dem
Gebrauch des Gerét vertraut gemacht wurden. Kinder missen beaufsichtigt werden, damit sie
nicht mit dem Gerat spielen.

» Wahrend des Betriebs ist das Gerat aul3erhalb der Reichweite von Kleinkindern, Tieren und
Personen mit bestimmten Behinderungen zu halten.

» Ziehen Sie nicht am Stromkabel oder an dem Gerat. Ziehen Sie den Stecker nicht am
Stromkabel aus der Wandsteckdose.

» Wickeln Sie das Netzkabel vor jeder Benutzung vollstandig ab.

SEHR WICHTIG

» Zwischen dem Gerat und anderen Gegenstanden (Vorhange, Wande, Sprithdosen ...)
einen Abstand von 50 cm lassen.

« ES DARF NIEMALS WASSER IN DAS GERAT EINDRINGEN.

» Das Gerat nicht mit feuchten Handen anfassen.

- Bitte stellen Sie vor der Betriebsnahme sicher :

- Das Gerat ist auf einer bestéandigen und festen Oberflache plaziert.

- Das Gerat ist in einer normalen Betriebsposition (Senkrecht auf seinen FiiRen).

« Dieses Gerat ist nicht mit einem Automatik-Stopp ausgeriistet. VERSUCHEN SIE DAHER
AUF KEINEN FALL, MIT DER HAND DIE OSZILLATION DES GERATS ZU BEEINFLUSSEN.

SPANNUNG

« Uberpriifen Sie vor der ersten Benutzung, ob die Netzspannung mit der auf dem Gerat
angegebenen Spannung Ubereinstimmt.

* lhr Heizkdrper muss an eine Steckdose mit Erdung angeschlossen werden. Es entspricht
der Klasse Il (doppelte elektrische Isolation@ ).



GEBRAUCHSANLEITUNG Q

Die unten beschriebenen Tasten B, C und D sind erst nach Inbetriebnahme des Gerats
betriebsbereit und konnen gleichzeitig eingesetzt werden.

« Taste C, Einstellung des Schwingmechanismus:
- Dricken Sie einmal die Taste C, der Ventilator beginnt horizontal zu schwingen.
- Driicken Sie ein weiteres Mal die Taste C, der Schwingmechanismus schaltet sich ab.

« Taste D, Zeitschaltuhr zum automatischen Abschalten des Gerats:

Sie kdnnen zwischen 3 Betriebszeiten wahlen: 1, 2 oder 4 Stunden.

- Dricken Sie einmal die Taste D, die Zeitschaltung 1 Stunde schaltet sich ein und die Anzeige
1h leuchtet auf.

- Dricken Sie ein zweites Mal die Taste D, die Zeitschaltung 2 Stunden schaltet sich ein und
die Anzeige 2h leuchtet auf.

- Dricken Sie ein drittes Mal die Taste D, die Zeitschaltung 4 Stunden schaltet sich ein und
die Anzeige 4h leuchtet auf.

- Ein weiterer Druck auf die Taste D schaltet die , TIMER” Funktion ab.

|—>1 Stunde ——————— 2 Stunden » 4 Stunden —l
STOP —=

-

« Taste B, Einstellung des REDUCTION- oder des VARIATION-Modus:

4 VARIATION: \Ap REDUCTION: 1, N
Geschwindigkeit andert sich im 80 Sekunden- Geschwindigkeit andert sich im 80 Sekunden
Rhythmus nach dem Zufallsprinzip Rhythmus nach dem Zufallsprinzip +

Geschwindigkeit verlangsamt sich alle 30 Minuten

Voreinstellung der Geschwindigkeit « Voreinstellung der Geschwindigkeit

Geschwindigkeit
VARIATION Geschwindigkeit €5
ZP >
«
0

Voreinstellung der Geschwindigkeit < Voreinstellung der Geschwindigkeit <
Geschwindigkeit hrurrnrru
4 VARIATION
< Geschwindighei
.:’-:,; .:.:, vasr’i;teign
(X4 <
0 0 30min.
i indi T . .. L
Voreinstellung der Geschwindigkeit < Voreinstellung der Geschwindigkeit <
Geschwindigkeit
. L
Q“l VARIATION
P Geschwindigkeit
.\..,) .,,..’, rARIAT!ON
< g €4 |VARIATION Geschwindigkeit €4
0

\ 0 30min.  60min. /




Wabhlen Sie die gewlinschte Anfangsgeschwindigkeit (siehe obenstehendes Schema) Q
und stellen Sie anschlieRend den REDUCTION- oder den VARIATION-Modus ein

(wie unten beschrieben):

- Driicken Sie einmal die Taste B; der , VARIATION”-Modus schaltet sich ein und die Anzeige
,VARIATION” leuchtet auf.

- Driicken Sie nochmals die Taste B; der "REDUCTION”-Modus schaltet sich ein und die Anzeige
+REDUCTION" leuchtet auf.

- Driicken Sie zum Abschluss erneut die Taste B.

I—»Variation — Reduction—l
STOP —=

-

- Taste A, Einstellung der Geschwindigkeit:

- Dricken Sie einmal die Taste A, das Gerat lauft auf Stufe 1 an und die entsprechende Anzeige
leuchtet auf <.

- Dricken Sie ein zweites Mal die Taste A, das Gerat schaltet auf Stufe 2 und die entsprechende
Anzeige leuchtet auf <.

- Driicken Sie ein drittes Mal die Taste A, das Gerat schaltet auf Stufe 3 und die entsprechende
Anzeige leuchtet auf <5 .

- Bei einem weiteren Druck auf die Taste A schaltet das Gerat wieder auf Stufe 1 und

die entsprechende Anzeige leuchtet auf < .

» Taste E, An/Aus position Inbetriecbnahme und Abschalten des Gerats.

WICHTIG:
Bei Nichtbenutzung des Gerats sollte dieses ausgesteckt werden.

PFLEGE

» Vor der Durchflihrung von Pflegearbeiten ist unbedingt der Netzstecker herauszuziehen.

* Sie konnen das Gerat mit einem feuchten Tuch reinigen.

» Wichtig: Niemals Schleifmittel benutzen, da diese die Oberflachen lIhres Gerat beschadigen
konnten.

UNTERBRINGUNG

* Wenn Sie das Gerat nicht benutzen, mul3 es in einem vor Feuchtigkeit geschiitzten Raum
aufbewahrt werden.

BEI STORUNGEN

* Nehmen Sie das Gerat niemals selbst auseinander. Ein falsch repariertes Gerat kann fir den Benutzer
eine grol3e Gefahr darstellen.

» Wenn das Gerat nicht mehr funktionsfahig oder in irgendeiner Hinsicht beschadigt ist, kontaktieren
Sie eine unserer Servicestellen.

TUN SIE ETWAS FUR DEN UMWELTSCHUTZ!
® |hr Gerat enthalt zahlreiche wieder verwertbare oder recyclebare Materialien.
9 Bringen Sie das Gerat zur Entsorgung zu einer Sammelstelle oder zu einem zugelas- K
senen Kundendienstcenter. Ihrer Stadt oder Gemeinde.
—



Please read carefully and keep in a safe place. @
WARNINGS

» For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations or com-
mercial (Low Voltage, Electromagnetic Compatibility, Environmental Directives, etc.)

» The warranty will be invalid in the event of damage arising from incorrect use.

» Do not place your appliance directly beneath a wall socket.

» Do not operate your appliance in a dusty room or if there is a risk of fire.

» Each time before use, check that in general the appliance is in good condition, as well as the
plug and the cord.

* Never insert any objects inside the appliance (e.g.: needles)

« If the power cord is damaged, it must be changed by the manufacturer, the After Sales Service
or a similarly qualified person in order to avoid any danger.

» This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safe-
ty. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

* Do not pull the power cord or the appliance, even to unplug it from the wall socket.

» Completely unwind the cord each time before use.

» This product has been designed for domestic use only. Any commercial use, inappropriate use
or failure to comply with the instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the
guarantee will not apply.

VERY IMPORTANT

» Keep the appliance 50 cm away from any objects (curtains, walls, aerosols, etc.)

+ NEVER ALLOW WATER TO PENETRATE THE APPLIANCE.

» Do not touch the appliance with wet hands.

- Before operating, please ensure that:

- The appliance is placed on a stable and firm surface

- The appliance is in a normal operating position (in an upright position on its feet).

« Your appliance does not have a disengaging system. DO NOT ATTEMPT TO FORCE ROTATION
MANUALLY.

VOLTAGE

» Before using the appliance for the first time, ensure that your mains voltage corresponds
to the voltage indicated on the appliance.

* Your appliance can be used with a power plug without an earth connection. It is a class |l
appliance (double insulation@).



OPERATION

The " B" "C" and "D" buttons described below are only operational once the appliance
has been turned on and can be used simultaneously (see page 2).

« "C" button, oscillation control:
- Press the "C" button once, the fan oscillates horizontally.
- To stop the oscillation function, press the "C" button again.

« "D" button, set automatic appliance shutdown:

You have 3 choices, 1-, 2- or 4-hour operating time.

- Press the "D" button once; the 1-hour timer is activated and the 1h indicator comes on.

- Press the "D" button a second time; the 2-hour timer is activated and the 2h indicator comes on.
- Press the "D" button a third time; the 4-hour timer is activated and the 4h indicator comes on.

- To stop the "TIMER" function, press the "D" button again.

|—>1 hour ————————— 2 hours » 4 hours —l
STOP —=

=

« "B" button, select REDUCTION mode or VARIATION mode:

VARIATION : \_/\7 REDUCTION : ﬁ_,
Random speed cycles (80-second cycles) + Random speed cycles (80-second cycles) +
Speed steps down every 30 minutes
Pre-select speed « Pre-select speed =
speed
& VARIATION speed €%
<»
0
Pre-select speed < Pre-select speed <
speed
<
0 0 30min.

Pre-select speed €
speed

Sl gl

\ 0 30min.  60min.




Pre-select the start-up speed according to your needs (see table above), @
then select REDUCTION mode or VARIATION mode (using method described below):

- Press the "B" button once; "VARIATION" mode is activated and the "VARIATION" indicator
comes on.

- Press the "B" button again; "REDUCTION" mode is activated and the "REDUCTION" indicator
comes on.

- Press the "B" button again to stop this function.

I—»Variation » Reduction
STOP —= I

-

« "A" button:

- Press the "A" button once; the appliance starts up at speed 1 and indicator ¢« comes on.

- Press the "A" button a second time; the appliance changes to speed 2 and indicator € comes on.

- Press the "A" button a third time, the appliance changes to speed 3 and indicator £} comes on.
- If you press the "A" button again, the appliance changes back to speed 1 and indicator < comes on.

« "E" button ON/OFF: immediate appliance start or stop.

IMPORTANT:
It is recommended that you unplug your appliance whenever it is not in use.

CLEANING

* Your appliance must be unplugged before proceeding with any cleaning work.
* You can clean it with a slightly damp cloth.
* IMPORTANT: Never use abrasive products which might damage the appearance of your appliance.

STORAGE

*» When you are not using your appliance, store it in a dry place.

IN THE EVENT OF PROBLEMS

* Never dismantle your appliance yourself, this will negate any guarantee. A poorly repaired appliance
may be dangerous for the user.

« If the appliance ceases to operate or is damaged in any way, contact one of our authorised
service centres.

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
2 Leave it a local civic waste collection point.
—



SAFETY POINTS FOR REWIREABLE/MOULDED PLUG
The main lead of this appliance is fitted with a BS1363A plug.

If your socket outlet is not suitable for the plug, then the plug must be removed (cut off if it is
a moulded plug), the flexible cord insulation should be stripped back as appropriate and a suitable
3 pin plug fitted.

Warning: Dispose of a plug that has been cut from the power supply cord, as such a plug is hazardous
if inserted in a live 13A socket outlet elsewhere in the house.

Should the fuse need to be replaced an ASTA marked fuse, approved to BS1362, of the same rating
must be used.

Always replace the fuse cover after fitting a fuse.

The plug must NOT be used if the cover is omitted or lost until a replacement is obtained -
make certain that only the correct fuse cover is used and fitted.

For plugs with a detachable fuse cover the replacement must be the same as the colour insert
in the base of the plug, or as directed by the embossed wording on the base of the plug.

If the detachable fuse cover is lost a replacement may be purchased from the Rowenta Service Centre
(see enclosed Service Information leaflet).

Information for supply may also be obtained from the plug manufacturer.

ﬁ\IIRING INSTRUCTIONS (FOR U.K. ONLY). \

Important: the wires in this lead are coloured in accordance Brown |
with the following codes Blue, Neutral, Brown, live. Please read or red

. . ) . Blue or Fit correct
the instructions given below before connecting the cord to black fuse
a plug. If in doubt, please consult a qualified electrician. Use
As the colours of the wires in the mains lead of this appliance cable

gripper

may not correspond with the coloured markings identifying
the terminals in your plug, proceed as follows:

* the wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal which is marked with the letter
"N " or coloured BLACK.

* the wire which is coloured BROWN must be connected to the terminal which is marked with
the letter " L " or coloured RED.

Neither core is to be connected to the earth terminal of a three-pin plug.
ths appliance requires a 3 fuse ASTA approved to BS 1362. /

SERVICE/SPARE PARTS.

Rowenta (UK)Limited has a network of Service Agents throughout the country; to telephone your
nearest Rowenta Service Centre see enclosed Service Information leaflet; these Service Agents carry
out in-guarantee repairs (free of charge) and out-of-guarantee repairs (chargeable) on behalf

of Rowenta. Should service be required, or the appliance appear faulty, consult your local Rowenta
Service Agent in the first instance. If a product develops a fault during the guarantee period,

it is the reponsibility of the consumer to supply to the Service Agent proof of the date of purchase
of the appliance (eg. completed guarantee card and/or receipt showing the date of purchase).

GUARANTEE (UK ONLY)

Details of the Rowenta guarantee are shown on the Guarantee Card enclosed with the appliance.
This guarantee does not affect your statutory rights.

Should further information be required please see the enclosed Service Information leaflet.

HELPLINE:

If you have any product problems or queries, please contact our Customer Relations Team first
for expert help and advice:

0845 602 1454 - UK

(01) 4751947 - Ireland

www.rowenta.co.uk



Lisez attentivement le mode d’emploi ainsi que les consignes de sécurité
avant toute utilisation.

AVERTISSEMENTS

Il est essentiel de lire attentivement cette notice et d'observer les recommandations suivantes:

» Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables
(Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique, Environnement, ...)

* Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Il ne peut donc pas étre utilisé
pour une application industrielle.

» La garantie sera annulée en cas d'éventuels dommages résultant d’'une mauvaise utilisation.

* Ne pas placer votre appareil juste en dessous d'une prise de courant murale.

* Ne pas faire fonctionner votre appareil dans un local empoussiéré ou un local présentant des
risques d’incendie.

» Avant chaque utilisation, vérifier le bon état général de I"appareil, de la prise et du cordon.

* Ne jamais introduire d’objet a I'intérieur de I'appareil (ex : aiguilles...)

» Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son service
apres-vente ou une personne de qualification similaire afin d’éviter tout danger.

 Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expé-
rience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d’une personne
responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d’instructions préalables concernant I'utilisa-
tion de I'appareil.

Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec |'appareil.

* Ne pas tirer le cable d'alimentation ou I'appareil, méme pour débrancher la prise de courant du
socle mural.

» Dérouler completement le cordon avant chaque utilisation.

TRES IMPORTANT

« NE JAMAIS LAISSER DE LEAU S'INTRODUIRE DANS L'APPAREIL.

« NE PAS TOUCHER L'APPAREIL AVEC LES MAINS HUMIDES.

» Maintenir I'appareil a 50cm de tout objet (murs, rideaux, aérosols)

« Assurez-vous avant toute mise en fonctionnement que :

- 'appareil soit positionné sur un support stable

- I'appareil soit en position normale de fonctionnement (sur son pied).

« Votre appareil n'a pas de systeme de débrayage. NE PAS FORCER L'OSCILLATION A LA MAIN.

TENSION

» Avant la premiere utilisation, vérifiez que la tension de votre installation corresponde bien a
celle marquée sous l'appareil.

» Votre appareil peut fonctionner avec une prise de courant sans terre. C'est un appareil classe Il
(double isolation électrique [J] ).



FONCTIONNEMENT G

Les boutons B, C et D définis ci-dessous ne sont opérationnels qu'aprés la mise en route de I'ap-
pareil et peuvent étre utilisés simultanément.

» Bouton C, commande de I'oscillation :

- Appuyer une fois sur le bouton C le ventilateur oscille horizontalement.

- Pour stopper I'oscillation, appuyer une autre fois sur le bouton C.

» Bouton D, programmation de I'arrét automatique de I'appareil :

Vous avez 3 choix: 1, 2 ou 4 heures de fonctionnement.

- Appuyer une fois sur le bouton D, la minuterie 1 heure devient fonctionnelle, le voyant 1h s'allume.
- Appuyer une seconde fois sur le bouton D, la minuterie 2 heures devient fonctionnelle, le

voyant 2h s'allume. . . . . .
- Appuyer une troisieme fois sur le bouton D, la minuterie 4 heures devient fonctionnelle, le

voyant 4h s'allume.
- Pour stopper la fonction "TIMER" appuyer une autre fois sur le bouton D.

I—» 1T heure —» 2 heures —» 4 heures
STOP = I

- Bouton B, sélection du mode REDUCTION ou du mode VARIATION :

4 VARIATION : \_/\_} REDUCTION : 1.,
Vitesses aléatoires cycliques (de 80 secondes) Vitesses aléatoires cycliques (de 80 secondes)+
Vitesses dégressives toutes les 30 minutes

Pré-sélection vitesse <« Pré-sélection vitesse =
vitesse
i &0

':':’ VARIATION vitesse &y

&

& 0

0
Pré-sélection vitesse < Pré-sélection vitesse

vitesse
variation
vitesse
44 variation
ﬂpf ,"L‘J L
&
e S
0 30min.
Pré-sélection vitesse < Pré-sélection vitesse <
vitesse

variation
vitesse

variation
vitesse

3
<

0 30min.  60min. /

variation vitesse (::




Pré-sélectionner la vitesse de démarrage suivant votre besoin (voir tableau ci-dessus) puis o
sélectionner le mode REDUCTION ou le mode VARIATION (selon la méthode décrite ci-des-
sous):

- Appuyer une fois sur le bouton "B"; le mode "VARIATION" devient opérationnel et le voyant
"VARIATION" s'allume.

- Appuyer une seconde fois sur le bouton B; le mode "REDUCTION" devient opérationnel et le
voyant "REDUCTION" s'allume.

- Pour stopper appuyer une troisieme fois sur le bouton B.

I—»Variation » Réduction
STOP = I

» Bouton A, sélection vitesse :

- Appuyer une fois sur le bouton A, I'appareil démarre en vitesse 1, le voyant « s'allume.

- Appuyer une seconde fois sur le bouton A, I'appareil passe en vitesse 2, le voyant < s'allume.
- Appuyer une troisieme fois sur le bouton A, I'appareil passe en vitesse 3, le voyant <} s'allume.
- Si vous appuyez une autre fois sur le bouton A, I'appareil passe de nouveau en vitesse 1, le
voyant ¢ s'allume.

- Bouton E, démarrage/arrét immédiat de I'appareil.

IMPORTANT:
Si vous n'utilisez pas votre appareil, il est conseillé de le débrancher.

ENTRETIEN

* Votre appareil doit étre débranché avant toute opération d'entretien.

* Vous pouvez le nettoyer avec un chiffon légérement humide.

* IMPORTANT: ne jamais utiliser de produits abrasifs qui risqueraient de détériorer les revéte-
ments.

STOCKAGE

» Lorsque vous n’utilisez pas I'appareil, celui-ci doit étre placé dans un local a I'abri de I’"humidité.

EN CAS DE PROBLEME

En cas de dysfonctionnement ou d’appareil endommagé, contacter un Centre Service Agréé de
notre réseau.

Ne démontez jamais votre appareil vous-méme. Un appareil mal réparé peut présenter des
risques pour |'utilisateur.

PARTICIPONS A LA PROTECTION DE LENVIRONNEMENT!
® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables. K
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre service agréé

pour que son traitement soit effectué.. ——



Da leggere attentamente e da conservare. 0

AVVERTIMENTI

E’ essenziale leggere attentamente il presente manuale ed osservar ne le raccomandazioni :

» Per garantire la vostra sicurezza, I'apparecchio € conforme alle norme e ai regolamenti vigenti

(direttive sulla bassa tensione, compatibilita elettromagnetica, Ambiante...).

» Prima di ogni utilizzazione, verificate le buone condizioni generali dell’apparecchio, della spina e

del cavo.

* Non tirare il cavo d’alimentazione o I'apparecchio, anche se per disinserire la spina di corrente

dalla presa murale.

» Svolgere completamente il cavo prima di ogni utilizzazione.

* Non introducete mai oggetti all'interno dell’apparecchio (per esempio : aghi...).

» Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) le cui capacita

fisiche, sensoriali o mentali sono ridotte, o da persone prive di esperienza o di conoscenza, tran-

ne se hanno potuto beneficiare, tramite una persona responsabile della loro sicurezza, di una sor-

veglianza o di istruzioni preliminari relative all’'uso dell’apparecchio. E opportuno sorvegliare i

bambini per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

* Non fate funzionare il vostro apparecchio in un locale eccessivamente impolverato oppure in un

locale che presenti rischi di incendio.

« |l presente apparecchio & destinato unicamente ad utilizzazione domestica. Dunque, non puo
essere utilizzato per applicazioni industriali.

» La garanzia sara annullata in caso di eventuali danni dovuti ad erronea utilizzazione.

» Se il cavo di alimentazione risulta danneggiato, esso deve immediatamente essere sostituito dal
fabbricante, dal suo servizio post-vendita oppure da una

persona debitamente qualificata per evitare eventuali pericoli.

* Non posizionare mai |I'apparecchio immediatamente sotto una presa di corrente elettrica.

MOLTO IMPORTANTE :

» Mantenere I'apparecchio a 50 cm da qualsiasi oggetto ( tende, muri, aerosol ...).

« MAI LASCIARE LACQUA INTRODURSI NELL'APPARECCHIO.

* Non toccare I'apparecchio con le mani umide.

 Prima della messa in funzione assicuratevi che :

- I'apparecchio sia posizionato su un supporto stabile

- I'apparecchio sia in posizione normale di funzionamento (sui suoi piedini)

« Il vostro apparecchio non dispone del sistema di disinnesto. NON FORZATE PERTANTO
L'OSCILLAZIONE CON LA MANO

TENSIONE ELETTRICA

» Prima della prima utilizzazione, verificate che la tensione della vostra installazione corrisponda
a quella iscritta sotto I"apparecchio.

« Il vostro apparecchio puo funzionare con una spina di corrente elettrica senza la terra.

E’ un apparecchio di classe Il (doppio isolamento elettrico @ ).



FUNZIONAMENTO

| tasti B, C e D descritti qui di seguito sono attivi solamente dopo I'accensione
dell’apparecchio e possono essere utilizzati contemporaneamente.

« Tasto C, comando dell’oscillazione:

- Premere una volta il tasto C e il ventilatore oscilla orizzontalmente.
- Per arrestare |'oscillazione, premere una seconda volta il tasto C.

» Tasto D, programmazione dell’arresto automatico dell'apparecchio:

Vi sono 3 scelte possibili: 1, 2 0 4 ore di funzionamento.

- Premere una volta il tasto D: il timer 1 ora si attiva e la spia 1 h si accende.

- Premere una seconda volta il tasto D: il timer 2 ore si attiva e la spia 2 h si accende.
- Premere una terza volta il tasto D: il timer 4 ore si attiva e la spia 4 h si accende.

- Per arrestare la funzione “TIMER”, premere un’altra volta il tasto D.

» 2 ore

I—»'I ora

STOP —=

4 ore —l

«» Tasto B, selezione della modalita REDUCTION o VARIATION:

4 VARIATION : Ap
Velocita casuali cicliche (di 80 secondi)

REDUCTION : L, N
Velocita casuali cicliche (di 80 secondi) +
Velocita degressive ogni 30 minuti

Pre-selezione velocita %

velocita

: ’_l_|_|1_l_‘ ’_l_|_|_L
Pre-selezione velocita %
velocita

Pre-selezione velocita &4
velocita

Pre-selezione velocita %
VARIAZIONE di velocita
0
Pre-selezione velocita <%

VARIAZIONE
di velocita
VARIAZIONE
di veloctta

0 30min.

Pre-selezione velocita b

VARIAZIONE
di Velout(l
VARIAZIONE|
di velocita

60min. /

0 30min.

Pre-selezionare la velocita all’avvio a seconda delle esigenze (vedere tabella precedente),
quindi attivare la modalita REDUCTION o VARIATION (in base al metodo descritto di seguito):
- Premere una volta il tasto B: la modalita “VARIATION" si attiva e la spia “VARIATION”

si accende.



- Premere una seconda volta il tasto B, la modalita “REDUCTION" si attiva e la spia
“REDUCTION" si accende.
- Per arrestare la modalita scelta, premere una terza volta il tasto B.

I—»Variation T Reduction—l
STOP

—
-

- Tasto A, selezione velocita:

- Premere una volta il tasto A: I'apparecchio si avvia alla velocita 1 e la spia si accende «.

- Premere una seconda volta il tasto A: I'apparecchio passa alla velocita 2 e la spia si accende <.
- Premere una terza volta il tasto A: I'apparecchio passa alla velocita 3 e la spia si accende €.

- Premendo una quarta volta il tasto A, I'apparecchio passa nuovamente alla velocita 1 e la spia
si accende « .

» Tasto E, Accensione/arresto immediato dell’apparecchio.

IMPORTANTE:
Se non si utilizza il ventilatore si consiglia di scollegarlo dalla presa elettrica.

MANUTENZIONE

« || vostro apparecchio deve essere staccato prima di qualsiasi operazione di manutenzione.
* Potete pulirlo con un panno leggermente umido.

* Importante : Mai utilizzare prodotti abrasivi che rischierebbero di deterio rare I'aspetto
dell’apparecchio.

CONSERVARE

* Quando non utilizzate I'apparecchio, questi deve essere conservato in un locale al riparo
dall’'umidita.

IN CASO DI PROBLEMA

* Non smontate mai I'apparecchio da soli. Un apparecchio riparato male pud presentare

un rischio elevato per I'utente.

* In caso di mal funzionamento o se se I'apparecchio € danneggiato, rivolgetevi ad un centro
di assistenza tecnica autorizzato.

CONTRIBUIAMO ALLA PROTEZIONE DELLAMBIENTE!

® Lapparecchio contiene numerosi materiali valorizzabili o riciclabili.

2 Portatelo in un punto di raccolta, o in sua mancanza, in un centro assistenza
autorizzato affinché venga effettuato il trattamento piu opportuno.



Lees eerst zorgvuldig alle veiligheidsvoorschriften voor ieder gebruik. @

WAARSCHUWINGEN

Het is belangrijk deze handleiding aandachtig door te lezen en de navolgende aanbevelingen in acht te
nemen:

» Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen
(Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit, Milieu,...)

* Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Het kan derhalve niet gebruikt wor-
den voor industriéle doeleinden.

* De garantie is niet geldig in geval van schade die het gevolg is van een verkeerd gebruik.

* Plaats uw apparaat niet net onder een wandcontactdoos.

* Laat uw apparaat niet werken in een stoffige ruimte of een ruimte met brandgevaar.

« Controleer voor ieder gebruik de goede algemene staat van het apparaat, van de stekker en van het
snoer.

« Steek nooit voorwerpen in het apparaat (bijvoorbeeld: naalden...)

« Indien het netsnoer beschadigd is, moet dit door de fabrikant, de servicedienst of een persoon met
een gelijkwaardige vakbekwaamheid vervangen worden, teneinde ieder gevaar te voorkomen.

« Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te worden door kinderen of andere
personen, indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens hen niet in staat stellen dit apparaat
op een veilige wijze te gebruiken of indien zij geen ervaring hiermee of kennis hiervan hebben, tenzij
zij door tussenkomst van een voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon onder toezicht staan of
van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende het gebruik van het apparaat. Er moet toezicht
op kinderen zijn, zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

« Niet aan het net snoer of het apparaat zelf trekken om de stekker uit het stopcontact te halen.

* Rol voor ieder gebruik het snoer volledig uit.

ZEER BELANGRIJK

« GEEN WATER IN HET APPARAAT LATEN LOPEN.

» Het apparaat op 50 cm van elk voorwerp houden (gordijnen, muren, spuitbussen...).

» Het apparaat niet met natte handen aanraken.

« Controleer de volgende aandachtspunten voordat u het apparaat inschakelt :

- Het apparaat dient op een stabiele en vaste ondergrond te worden geplaatst.

- Het apparaat dient in zijn normaal functionerende stand te staan (rechtop op zijn voetstuk).

« Uw apparaat heeft geen ontkoppelingssysteem. HET DRAAIEN NIET FORCEREN MET DE HAND.

NETSPANNING

* Wanneer u het apparaat voor het eerst gebruikt, controleer dan eerst of de netspanning
overeenkomt met de aan de onderkant van uw apparaat vermelde spanning.

* Uw apparaat kan met een ongeaard stopcontact worden gebruikt. Het is een apparaat uit
de klasse Il (dubbel geisoleerd @ ).



WERKING

De knoppen ‘B’ ‘C’ et ‘D’ waarvan hieronder de werking wordt uitgelegd kunnen pas in
werking worden gesteld als het apparaat al aanstaat en kunnen tegelijk functioneren.

« Knop ‘C’, knop voor draaiende beweging:
- Druk éénmaal op de knop ‘C’; de ventilator maakt een horizontaal draaiende beweging.
- Voor het uitschakelen van de OSC-functie, drukt u nogmaals op de knop ‘C'.

* Knop ‘D’, programmeren van de automatische uitschakeling van het apparaat:

U heeft de keuze uit 3 mogelijkheden: een werkingsduur van 1, 2 of 4 uur.

- Druk éénmaal op de knop ‘D’; de tijdschakelaar 1 uur gaat werken en het controlelampje

1 u gaat branden.

- Druk een tweede maal op de knop ‘D’; de tijdschakelaar 2 uur gaat werken en het controlelampje
2 u gaat branden.

- Druk een derde maal op de knop ‘D’; de tijdschakelaar 4 uur gaat werken en het controlelampje
4 u gaat branden.

- Voor het uitschakelen van de TIMER-functie, drukt u nogmaals op de knop ‘D’.

|—>1 uur » 2 uur » 4 uur
STOP == I

« Knop ‘B’, instellen van de REDUCTION- of VARIATION-functie:

4 VARIATION : (AR REDUCTION : 1, N
Cyclus afwisselende snelheden (80 sec.) Cyclus afwisselende snelheden (80 sec.) +
Afnemende ventilatorsnelheid na 30 min.

Voorkeuzesnelheid « Voorkeuzesnelheid
snelheid
VARIATION snelheid €%
0
Voorkeuzesnelheid Voorkeuzesnelheid <
snelheid
.:.:) variation

snelheid
<) variation
sneH’leid

5¢ 4

<8 7
x»
0 0 30min.

[

Voorkeuzesnelheid < Voorkeuzesnelheid <

snelheid
I
".‘, variation
0 snelheid mLt
W) P variation
< s
- variation snelheid &
0
\ 0 30min.  60min. /




Programmeer naar wens de voorkeuzesnelheid bij het aanzetten (zie bovenstaande tabel) @
en stel vervolgens de REDUCTION-functie of de VARIATION-functie (op onderstaande

wijze) in:

- Druk éénmaal op de knop ‘B’; de VARIATION-functie gaat werken en het controlelampje VARIA-
TION gaat branden.

- Druk een tweede maal op de knop ‘B’; de REDUCTION-functie gaat werken en het controlelamp-
je REDUCTION gaat branden.

- Voor het uitschakelen van de functies drukt u een derde maal op de knop ‘B’

I—»Variation - Reduction—l
STOP —=

-

* Knop ‘A, instellen snelheid

- Druk éénmaal op de knop ‘A’; het apparaat gaat aan op snelheid 1 en het controlelampje <

gaat branden.

- Druk een tweede maal op de knop ‘A’; het apparaat gaat over op snelheid 2 en het
controlelampje & gaat branden.

- Druk een derde maal op de knop ‘A’; het apparaat gaat over op snelheid 3 en het
controlelampje <} gaat branden.

- Als u nogmaals op de knop ‘A’ drukt, gaat het apparaat opnieuw over op snelheid 1 en gaat het
controlelampje <« branden.

« Knop ‘E’, Starten/vitschakelen van het apparaat.

BELANGRIJK:
Gebruikt u uw apparaat niet, dan raden wij u aan de stekker uit het stopcontact te halen.

ONDERHOUD

» Alvorens onderhoudsbeurten te verrichten, dient u de stekker van uw apparaat uit het
stopcontact te halen.

* U kunt hem met een licht bevochtigde doek afnemen.

* BELANGRIJK: Nooit schuurproducten gebruiken die het uiterlijk van uw apparaat zouden
kunnen beschadigen.

OPBERGEN

 Indien u het apparaat niet gebruikt, dient dit in een vochtvrij vertrek te worden geplaatst.

PROBLEMEN

* Demonteer het apparaat nooit zelf. Een slecht gerepareerde kachel kan gevaar voor de gebruiker
opleveren.

* Mocht het apparaat niet goed functioneren of in geval van beschadiging, dan raden wij u aan contact
op te nemen met een erkend reparateur (zie servicelijst).

WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU!

® Uw apparaat bevat veel materialen die hergebruikt of gerecycleerd kunnen worden.
2 Breng het naar een hiervoor bedoeld verzamelpunt of een erkende servicedienst voor ver-

N . |
werking hiervan.



Leer atentamente y conservar. G

ADVERTENCIAS

Es esencial leer atentamente estas instrucciones y observar los siguientes documentos :

» Para su seguridad, este aparato es conforme a las normas y reglamentaciones aplicables
(Directivas de Baja Tension y Compatibilidad Electromagnética, medio Ambiente...).

» Antes de cada utilizacion, verifique el buen estado general del aparato, de la toma y del cordon.
* No tirar del cable de alimentacién o del aparato para desconectar la toma de corriente del
enchufe mural.

* Desenrollar completamente el cordéon antes de cada utilizacion.

» No introduzca nunca objetos en el interior del aparato (ej: agujas, ...).

« Este aparato no esta previsto para que lo utilicen personas (incluso ninos) cuya capacidad fisi-
ca, sensorial o mental esté disminuida, o personas sin experiencia o conocimientos, excepto si
pueden recibir a través de otra persona responsable de su seguridad, una vigilancia adecuada o
instrucciones previas relativas a la utilizacion del aparato. Conviene vigilar a los ninos para ase-
gurarse de que no juegan con el aparato.

* No haga funcionar su aparato donde haya demasiado polvo o en un local que presenta riesgos
de incendio.

« Este aparato esta destinado unicamente a un uso doméstico. Por lo tanto, no se puede utilizar
para aplicacion industrial.

* La garantia serd anulada en caso de eventuales dafos que resulten de una utilizacion inadecuada.

« Si el cable de alimentacion esta danado, el fabricante, su servicio posventa o una persona de
calificacion similar debe reemplazarlo para evitar peligro.

* No coloque el aparato debajo de una toma de corriente.

MUY IMPORTANTE

« Mantener el aparato a 50 cm de cualquier objeto (paredes, cortinas, aerosoles).

+ NO DEJAR QUE EL AGUA SE INTRODUZCA EN EL APARATO.

+ NO TOCAR EL APARATO CON LAS MANOS HUMEDAS

» Antes de poner el marcha el aparto, asegurese que :

- El aparato esta colocado sobre un soporte estable.

- El aparato esta en posicion normal de funcionamiento (sobre su pie). ]

« Este aparato no tiene sistema de desembrague. NO FORZAR LA OSCILACION CON LA MANO.

TENSION

Para toda utilizaciéon, comprobar que la tensién indicada en el producto corresponde

a la de la instalacion.

» Su aparato puede funcionar con una toma de corriente sin tierra. Es un aparato de clas Il
(doble aislamiento eléctrico @ ).



FUNCIONAMIENTO G

Los botones " B" "C" y "D" definidos a continuacion sélo son operativos tras la puesta
en funcionamiento del aparato y se pueden utilizar simultaneamente.

- Boton "C", mando de la oscilacion:
- Pulsar una vez sobre el botén "C"; el ventilador oscila horizontalmente.
- Para parar la oscilacién, pulsar nuevamente el boton "C".

- Boton "D", programacion de la parada automatica del aparato:

Existen 3 opciones: 1, 2 u 4 horas de funcionamiento.

- Pulsar una vez sobre el botén "D"; la minuteria 1 hora pasa a ser funcional, se enciende
el indicador luminoso 1h.

- Pulsar una segunda vez sobre el botén "D"; la minuteria 2 horas pasa a ser funcional,
se enciende el indicador luminoso 2h.

- Pulsar una tercera vez sobre el botén "D"; la minuteria 4 horas pasa a ser funcional,

se enciende el indicador luminoso 4h.

- Para parar la funciéon "TIMER" pulsar nuevamente el botén "D".

I—»T hora ———— 2 horas » 4 horas —l
STOP ==

-

» Botén "B", seleccion del modo REDUCTION o del modo VARIATION:

4 VARIATION : \Ap REDUCTION : Ly )
Velocidades aleatorias ciclicas (de 80 segundos) + Velocidades aleatérias ciclicas (de 80 segundos) +
Velocidades decrecientes cada 30 minutos
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0
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Preseleccionar la velocidad de arranque segun sus necesidades (véase cuadro anterior) G
y seleccionar el modo REDUCTION o el modo VARIATION (segun el método descrito

a continuacion):

- Pulsar una vez sobre el botén "B"; el modo "VARIATION" pasa a ser operativo y se enciende

el indicador luminoso "VARIATION".

- Pulsar una segunda vez sobre el botén "B"; el modo "REDUCTION" pasa a ser operativo y se
enciende el indicador luminoso "REDUCTION".

- Para parar, pulsar una tercera vez sobre el botén "B".

I—»Variation — Reduction—l
STOP ==

- Boton "A", seleccion de velocidad:

- Pulsar una vez sobre el boton "A"; el aparato arranca en velocidad 1, se enciende el indicador
luminoso « .

- Pulsar una segunda vez sobre el boton "A"; el aparato pasa a velocidad 2, se enciende

el indicador luminoso < .

- Pulsar una tercera vez sobre el botén "A"; el aparato pasa a velocidad 3, se enciende

el indicador luminoso € .

- Si pulsa otra vez sobre el botén "A"; el aparato pasa nuevamente a velocidad 1, se enciende
el indicador luminoso « .

» Boton "E", Encendido y apagado del aparato.

IMPORTANTE:
Si no utiliza su aparato, se aconseja desconectarlo.

LIMPIEZA

» Su aparato se debe desconectar antes de cualquier operacion de limpieza.

» Usted puede limpiarlo con un pano ligeramente humedo.

* IMPORTANTE: No utilizar nunca productos abrasivos que podrian deteriorar el aspecto
de su aparato.

ALMACENAMIENTO

» Cuando no utilice el aparato, éste debe mantenerse en un lugar protegido de la humedad.

EN CASO DE PROBLEMA

* No desarme nunca usted mismo su aparato. Un aparato mal reparado puede presentar riesgos
para el usuario.
« Si el aparato deja de funcionar o esta dafado, contacte con un Servicio Técnico autorizado.

iCOLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE!

® Su aparato contiene un gran nimero de materiales valorizables o reciclables.
2 Llévelo a un punto de recogida o en su defecto a un servicio técnico autorizado
para que realice su tratamiento.




Ler atentamente e guardar. G
AVISOS

E imprescindivel ler atentamente este folheto e ter em atencéo as seguintes recomendacoe s :

» Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com as normas e regulamentos apli-
caveis (Directivas Baixa Tensao, Compatibilidade Electromagnética, meio Ambiente...).

» Antes de cada utilizacao, certifique-se de que o aparelho, a tomada e o cabo se encontram em
bom estado.

* Nao puxe pelo cabo de alimentacdo ou até pelo aparelho para desligar a ficha da tomada.

» Desenrole totalmente o cabo antes de cada utilizacdo.

* Nao introduza qualquer tipo de objecto no interior do aparelho (ex. agulhas...)

* Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capaci-
dades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas desprovidas de experiéncia ou
conhecimento, salvo se puderam beneficiar, por intermédio de uma pessoa responsavel pela sua
segurancga, de uma vigilancia ou de instrugdes prévias relativas a utilizagdo do aparelho. Convém
vigiar as criangas para garantir que elas nao brincam com o aparelho.

* Nao ligue o aparelho num local empoeirado ou que apresente riscos de incéndio.

« Este aparelho é de uso exclusivamente doméstico, nao podera ser utilizado para uma aplicagao
industrial.

* Em caso de eventuais danos resultantes de utilizagao incorrecta, a garantia sera anulada.

» Se o cabo de alimentacgao estiver danificado, devera ser substituido pelo fabricante, pelo Servigo
Pés-Venda ou por uma pessoa com qualificagdes semelhantes, para evitar qualquer perigo.

* Nao coloque o aparelho por baixo de uma tomada.

MUITO IMPORTANTE

+ Mantenha o aparelho a 50 cm de distancia de qualquer objecto (paredes, cortinas, aerosséis).
- NAO DEIXE PENETRAR AGUA NO APARELHO.

- NAO TOQUE NO APARELHO COM AS MAOS HUMIDAS.

» Antes de utilizar, por favor assegure-se que :

- O aparelho esta colocado numa posicao firme e estavel.

- O aparelho esta colocado na posicao vertical. B B B

« O seu aparelho nao possui sistema de desengate. NAO FORCE A OSCILACAO COM A MAO.

TENSAO

Sempre que utilizar o aparelho, verifique se a voltagem indicata no mesmo corresponde

a da sua instalacgao.

« Este aparelho pertence a classe Il (isolamento eléctrico duplo (@ ), pelo que nao é necessario
liga-lo ao fio de terra.



FUNCIONAMENTO e

Os botoes "B", "C" e "D" definidos abaixo funcionam somente apés a ligacao do aparelho e
podem ser utilizados em simultaneo.

- Botao "C", comando da oscilacao:
- Pressione uma vez o botdo “C”; o ventilador oscila na horizontal.
- Para parar a oscilagao, pressione novamente o botao "C".

- Botao “D”, programacao da paragem automatica do aparelho:

Tem 3 opgoes: 1, 2 ou 4 horas de funcionamento.

- Pressione uma vez o botéo "D"; o temporizador de 1 hora comega a funcionar e a luz piloto

da 1h acende-se.

- Pressione novamente o botao "D"; o temporizador de 2 horas comeca a funcionar e a luz piloto
das 2h acende-se.

- Pressione o botao "D" uma terceira vez; o temporizador de 4 horas comeca a funcionar e a luz
piloto das 4h acende-se.

- Para parar a funcao “TIMER”, pressione mais uma vez o botdo "D".

I—»] hora ———— 2 horas » 4 horas —l
STOP ==

-

- Botao "B", seleccao do modo REDUCTION ou do modo VARIATION:

4 VARIATION : \Ap REDUCTION : L, N
Velocidades aleatérias ciclicas (de 80 segundos) Velocidades aleatdrias ciclicas (de 80 segundos) +
Velocidades degressivas a cada 30 minutos

Pré-seleccao da velocidade « Pré-seleccao da velocidade «
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Pré-seleccione a velocidade de arranque de acordo com as suas necessidades e
(consultar quadro acima) e, em seguida, seleccione o modo REDUCTION

ou o modo VARIATION (segundo o método descrito abaixo):

- Pressione uma vez o botdo "B"; o modo “ VARIATION ” fica operacional e a luz piloto

“ VARIATION ” acende-se.

- Pressione novamente o botao "B"; o modo “ REDUCTION ” fica operacional e a luz piloto

“ REDUCTION " acende-se.

- Para parar, pressione o botao "B" uma terceira vez.

I—»Variation = Reduction—l
STOP —=

- Botao "A", seleccao de velocidade:

- Pressione uma vez o botao "A"; o aparelho arranca na velocidade 1 e a luz piloto « acende-se.
- Pressione novamente o botdo "A"; o aparelho passa para a velocidade 2 e a luz piloto
acende-se.

- Pressione o botao "A" uma terceira vez; o aparelho passa para a velocidade 3 e a luz piloto €
acende-se.

- Se voltar a pressionar o botdo "A"; o aparelho regressa a velocidade 1 e a luz piloto ¢ acende-se.

» Botao “E”, Arranque/paragem imediata do aparelho.

IMPORTANTE:
Se nao estiver a utilizar o aparelho, é aconselhavel desligar a ficha da tomada.

MANUTENCAO

» O aparelho devera estar desligado, antes de iniciar qualquer operagdo de manutencéo.
* Podera limpa-lo com um pano ligeiramente humido.
* IMPORTANTE: nunca utilize produtos abrasivos, poderao deteriorar a superficie do aparelho.

ARRUMACAO

» Quando o aparelho néo estiver a ser utilizado, devera guarda-lo num local ao abrigo
da humidade.

EM CASO DE PROBLEMA

* Nunca desmonte o aparelho. Um aparelho mal reparado podera ser um risco para o utilizador.
» Se aparelho deixar de funcionar ou ficar danificado contacte um dos nossos centros
de assisténcia tecnica autorizados.

PROTECCAO DO MEIO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!

® O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

| 3=



De bedes lzese denne betjeningsvejtedning omhyggeligt og apbevare den. @

SIKKERHEDSREGLER

Det er vigtigt at leese denne brugsanvisning omhyggeligt og at overholde fglgende anbefalinger:
» For brugerens sikkerhed er dette apparat i overensstemmelsemed geeldende standarder og
forskrifter (Direktiver omLavspaending, Elektromagnetisk kompatibilitet, Miljgbeskyttelse,etc.).

* Undersgg om selve apparatet, ledningen og stikket er i god stand, hver gang appatatet skal bru-
ges.

» Treek ikke i ledningen eller i apparatet, ikke en gang for at traekke stikket ud af veeg soklen.

- Kom aldrig ting ind i apparatet (f.eks. nale osv.).

« Nar varmeapparatet anvendes, skal det veere anbragt utilgeengeligt for smabgrn og dyr.

* Brug ikke apparatet i et stgvet eller brandfarligt lokale.

« Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug, og ma ikke benyttes til industriel anvendelse.

* Hvis der opstar skader forasaget af en forkert anvendelse af apparatet, vil det medfgre en
ophavelse af garantien.

* Hvis ledningen er beskadiget, skal den skiftes ud af fabrikanten, serviceforretningen eller en
kvalificeret person, sa al fare undgas.

» Kassering af produktet, nar dets levetid er slut : Apparatet bgr indleveres til den specielle affald-
sordning.

» Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bgrn) hvis fysiske, senso-
riske eller mentale evner er sveekkede eller personer blottet for erfaring eller kendskab, med min-
dre de er under opsyn eller har modtaget forudgaende instruktioner om brugen af apparatet af
en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Bgrn skal vaere under opsyn for at sikre, at de
ikke leger med apparatet.

MEGET VIGTIGT

« Apparatet skal anbringes i 50 cm afstand af genstande (f.eks. fra gardiner, vaegge, spraydaser osv
i)t

+ SORG FOR, AT DER ALDRIG TRZANGER VAND IND | APPARATET.

* Ror ikke ved apparatet med vade hander.

« For De tager apparatet i brug bgr De :

- Placere apparatet pa et stabilt fast gulv:

- Stil apparatet i opret position (skal sta opret pa sine fedder) .

« Apparatet har ikke koblingssystem. SVINGNINGEN MA IKKE FORCERES MED HANDEN.

ELEKTRISK SPANDING

* Inden apparatet anvendes fgrste gang, bedes De undersgge, om el-installationenes spaending
svarer til den, der star anfgrt pa typeplade under apparatet.

» Apparatet kan fungere med et stik uden jordforbindelse. Det er et klasse Il apparat

(med dobbelt elektrisk isolering @ ).



VIRKEMADE

Knapperne B, C og D beskrevet nedenfor er kun operationelle, nar der er teendt apparatet,

og de kan bruges samtidigt
« Knap C, betjening af svingning:

- Nar man trykker én gang pa knap C, svinger ventilatoren horisontalt.

- Tryk igen pa knap C for at standse svingningen.

» Knap D, programmering af automatisk stop af apparatet

Der findes 3 valgmuligheder: 1, 2 eller 4 timers drift.

- Nar man trykker én gang pa knap D, er stopuret for 1 time slaet til, og kontrollampen 1t teender.
- Nar man trykker to gange pa knap D, er stopuret for 2 timer slaet til, og kontrollampen

2t teender.

- Nar man trykker tre gange pa knap D, er stopuret 4 timer slaet til, og kontrollampen 4t teender.
- Tryk igen pa knap D for at standse "TIMER" funktionen.

|—>1 time ————— 2 timer
sTOP

» 4 timer —l

» Knap B, valg af funktionen REDUCTION eller funktionen VARIATION:

4 VARIATION : \Ap
Tilfeeldige, cykliske hastigheder (pa 80 sekunder)

REDUCTION : L, N
Tilfeeldige, cykliske hastigheder (pa 80 sekunder)+
Aftagende hastigheder hver halve time

Forvalg af hastighed %
hastighed

'<=’|7 [ r‘ m ’_r|_|1

Forvalg af hastighed sl
hastlghed

Forvalg af hastighed %
hastighed

L4

Forvalg af hastighed &
Hastighedsvariation '::l
0
Forvalg af hastighed %

Hastigheds-
variation

<!
L

Hastighedsvariation &}

0 30min.

Forvalg af hastighed <5

[Hastigheds-
variation
ZP

Hastigheds-
vanatmn

0 30min.  60min. /




Hastigheden ved start vaelges pa forhand efter behov (se skemaet ovenfor), @
veelg derefter funktionen REDUCTION eller funktionen VARIATION (efter metoden

beskrevet nedenfor):

- Nar man trykker én gang pa knap "B", er funktionen "VARIATION" slaet til og kontrollampen
"VARIATION" teender.

- Nar man trykker to gange pa knap B, er funktionen "REDUCTION" slaet til og kontrollampen
"REDUCTION" teender.

- Tryk tre gange pa knap B for at standse.

I—»Variation i Reduction—l
STOP

» Knap A, valg af hastighed:

- Nar man trykker én gang pa knap A, starter apparatet i hastighed 1 og kontrollampen teender % .
- Nar man trykker to gange pa knap A, starter apparatet i hastighed 2 og kontrollampen teender <.
- Nar man trykker tre gange pa knap A, starter apparatet i hastighed 3 og kontrollampen taender <.
- Nar man igen trykker pa knap A, skifter apparatet tilbage til hastighed 1 og kontrollampen
teender « .

A

» Knap E, Start/Stop af apparatet.

VIGTIGT:
Hvis apparatet ikke bruges, anbefales det at tage stikket ud.

VEDLIGEHOLDELSE

« Treek stikket ud af stikkontakten, inden der foretages vedligeholdelse af apparatet.
» Apparatet kan ggres rent med en let fugtet klud.
« Vigtigt : Brug aldrig slibende renggringsmidler. De kan gdelaegge apparatets overflade.

OPBEVARING

» Nar apparatet ikke anvendes, skal det opbevares i et tgrt rum.

SVAR PA EVENTUELLE PROBLEMER

* Forsgg aldrig selv at skille apparatet ad. Et forkert repareret apparat kan veere farligt for brugeren.
» Safremt apparatet ikke fungere eller er gdelagt, kontaktes en autoriseret serviceforretning.

VI SKAL ALLE VARE MED TIL AT BESKYTTE MILJ@ET!

® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genbruges eller genvindes.
2 Aflever det pa kommunens genbrugsstation eller pa et autoriseret serviceveerksted,
nar det ikke skal bruges mere...
—



Les bruksanvisningen ngffye og ta vare pa den. m
RAD ANGAENDE SIKKERHET OG BRUK

Det er sveert viktig a lese denne bruksanvisningen ngye, og merke seg fglgende anbefalinger:
 For din sikkerhet stemmer dette apparatet overens med gjeldende normer og regelverk (lav-
spenningsdirektivet, direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet, miljg osv.).

» Sjekk at apparatet, stgpselet og ledningen er i god stand fgr hver bruk.

« Ikke trekk i stréamledningen eller apparetet, selv ikke for a ta kontakten ut av veggsokkelen.
*Det ma aldri stikkes gjenstander inn i apparatet (f. eks.: naler...).

« Nar apparatet er i bruk, ma det holdes utenfor sma barns, dyrs og enkelte utviklingshemmede
personers rekkevidde.

» Apparatet ma ikke brukes i stgvfylte lokaler eller i lokaler hvor risikoen for brann er stor.

» Dette apparatet er kun til bruk i hjemmet, og er dermed ikke egnet for bruk i industrien.

» Garantien oppheves dersom det viser seg at eventuelle skader er et resultat av feil bruk.

» Dersom strgmledningen er skadet, ma den skiftes ut av fabrikanten, fabrikantens service-avde-
ling eller en annen kvalifisert person for @ unnga farlige situasjoner.

» Eliminering av produktet ved kassering : levere apparatet inn til eksisterende spesialdepoter
eller sgppelplasser.

- Dette apparatet er ikke beregnet pa a brukes av personer (iberegnet barn) med reduserte fysiske
eller mentale evner eller svekkede sanseevner, eller personer uten erfaring eller kunnskap, unn-
tatt dersom de pa forhand har fatt oppleering i bruk av apparatet eller overvakes av en som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

MEGET VIKTIG

- Sorg for at apparatet befinner seg pa 50 cm avstand fra enhver gjenstand ( gardiner, vegger, spray-
flasker ...).

« DET Ma ALDRI KOMME VANN INN | APPARATET.

« Ikke bergr apparatet med fuktige hender.

» For viften brukes ma du forsikre deg om felgende :

- At apparatet er plassert pa et stadig underlag.

- At apparatet er plassert i normal posisjon (dvs. staende pa stativet). .

» Apparatet er utstyrt med system for utkopling. IKKE FORSERE PENDELBEVEGELSEN FOR HAND.

SPENNING

 Fgr du tar apparatet i bruk for fgrste gang, sjekk at spenningen i din installasjon stemmer

overens med den som er indikert under apparatet.

» Apparatet kan brukes uten jordkontakt. Dette er et apparat i klasse Il (dobbel elektrisk isolering@ ).



FUNKSJON m

Knappene B, C og D som defineres nedenfor blir kun operasjonelle etter at apparatet
er satt igang, og kan brukes samtidig.

« Knapp C, knapp for pendlingsbevegelser
- Trykk en gang pa knapp C, viften pendler horisontalt.
- For & stoppe pendlingsbevegelsene, trykk en gang til pa knapp C.

« Knapp D, programmering av automatisk stans av apparatet:

Du har 3 valgmuligheter: 1, 2 eller 4 timers funksjon.

- Trykk en gang pa knapp D, tidsinnstillingen pa 1 time aktiveres, lampen 1t slar seg pa.

- Trykk en gang til pa knapp D, tidsinnstillingen pa 2 timer aktiveres, lampen 2 t slar seg pa.

- Trykk en tredje gang pa knapp D, tidsinnstillingen pa 4 timer aktiveres, lampen 4 t slar seg pa.
- For & stoppe "TIMER"-funksjonen, trykk nok en gang pa knapp D.

|—>1 time ——— 2 timer » 4 timer
STOP —= I

» Knapp B, valg av REDUCTION hastighet og VARIATION hastighet:

4 VARIATION : \_/\_7 REDUCTION : ﬁ_, N\
Tilfeldige hastigheter som slar seg pa i sykluser Tilfeldige hastigheter som slar seg pa i sykluser
(pa 80 sekunder) (pa 80 sekunder)+ Lavere og lavere
hastigheter hvert 30. minutt
Forhandsvalg av hastighet « Forhandsvalg av hastighet <
hastighet
;:,i_l—l_l_l_l_‘ VARIERT hastighet €§
0 ’_,_I_ILI_‘ ’_,_I_I—L 0
Forhandsvalg av hastighet < Forhandsvalg av hastighet <
hastighet
z VARIERT
’\")i_l_l_‘ hastighet
o &b 4
L3¢ ’_IJ_‘ ’_,_I—,_LI" 3 VARIqE'RT hastighet
0 0 30min.
Forhandsvalg av hastighet < Forhandsvalg av hastighet <
hastighet
44 VARIERT
hastighet (5 RIERT
)
VARIERT hastighet <3

0 30min.  60min. /




Forhandsvelge starthastigheten i henhold til dine behov (se tabell over), m
og velg deretter modusen REDUCTION eller VARIATION (som beskrevet over):

- Trykk en gang pa knapp "B"; modusen "VARIATION" blir operasjonell, og lampen

"VARIATION" slar seg pa.

- Trykk en gang til pa knapp B; modusen "REDUCTION" blir operasjonell, og lampen
"REDUCTION" slar seg pa.

- For a stoppe, trykk en tredje gang pa knapp B.

I—»Variation — Reduction—l
STOP —=

-

» Knapp A, hastighetsvalg:

- Trykk en gang pa knapp A, apparatet starter med hastighet 1, lampen slar seg pa «.

- Trykk en gang til pa knapp A, apparatet slar seg over pa hastighet 2, lampen slar seg pa < .

- Trykk en tredje gang pa knapp A, apparatet slar seg over pa hastighet 3, lampen slar seg pa < .
- Hvis du trykker nok en gang pa knapp A, vil apparatet sla seg over pa hastighet 1 igjen, lampen
slar seg pa «.

» Knapp E, Starter og stanser apparatet.

VIKTIG:
( Dersom du ikke bruker apparatet, er det anbefalt & kople fra strgmtilfgrselen. )

VEDLIKEHOLD

» Apparatet ma koples fra stremnettet fgr enhver vedlikeholdsoperasjon.
» Apparatet kan rengjgres med en lett fuktig klut.
« Viktig : Bruk aldri slipende midler som risikerer a forringe apparatetsaspekt.

OPPBEVARING

» Nederst pa apparatet, pa betjeningssiden, finnes det et oppbevaringsrom for ledningen.

| TILFELLE PROBLEMER

- Prgv aldri 8 demontere apparatet selv. Et darlig reparert apparat kan veere en fare for brukeren.
» Hvis apparatet ikke virker eller virker unormalt, vennligst ta kontakt med et autorisert service
senter.

MILJOVERN!

® Apparatet inneholder mange gjenvinnbare og resirkulerbare materialer.
2 Ta det med til et oppsamlingssted etter et godkjent servicesenter slik at avfallet kan
behandles.



BRUKSANVISNING : Las noggrant igenom och spara for framtida bruk e

SAKERHETSFORESKRIFTER

Det ar viktigt att noggrant lasa igenom bruksanvisningen och iaktta foljande rekommendationer:
» Apparatens sakerhet uppfyller gallande bestdmmelser och tandarder (lagspanningsdirektiv,
elektromagnetisk kompatibilitet, miljo, ...).

» Fore varje anvandning, kontrollera att apparaten ar i gott skick.

» Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) som inte klarar av att
hantera elektrisk utrustning, eller av personer utan erfarenhet eller kdinnedom, forutom om de
har erhallit, genom en person ansvarig for deras sakerhet, en dvervakning eller pa forhand fatt
anvisningar angaende apparatens anvandning.

Om barn anvander denna apparat maste de 6vervakas av en vuxen for att sékerstélla att barnen
inte leker med apparaten.

« For aldrig in foremal inuti apparaten (t. ex: nalar...)

» Apparaten ar endast avsedd for hemmabruk. Den kan foljaktligen inte anvandas i industriellt
syfte.

* Anvand inte apparaten pa en dammig plats eller pa en plats med brandrisk.

« Dra inte i natkabeln eller i apparaten, inte ens for att dra ut stickkontakten fran vagguttaget.

» Garantin galler inte for eventuella skador som orsakats av en felaktig anvandning.

» Nar apparaten ar uttjant skall den lamnas in for en miljovanlig atervinning (atervinningsstation).
* Om natkabeln skadats, skall den bytas ut av tillverkaren, pa tillverkarens serviceverkstad eller av
behorig teknisk personal, for att undvika fara.

MYCKET VIKTIGT

« LAT ALDRIG VATTEN KOMMA IN | APPARATEN.

« ROR ALDRIG VID APPARATEN MED FUKTIGA HANDER.

« Placera apparaten pa 50 cm avstand fran alla typer av foremal (vaggar, gardiner, sprayflaskor)
» Fore varje anvandning, se till att:

- apparaten ar fullstandigt monterad enligt monteringsanvisningen.

- apparaten ar placerad pa ett stabilt underlag

- apparaten ar i ratt lage for att fungera (pa foten).

» Apparaten har inget system for frikoppling. FORCERA INTE OSCILLATIONEN MED HANDEN.

NATSPANNING

* Fore den forsta anvandningen, kontrollera att natspanningen i din installation dverensstammer
med den som anges under apparaten.

» Apparaten kan anslutas till ett uttag som inte ar jordat. Apparat i klass Il (dubbel elektrisk isole-

ring [OJ]).



FUNKTIONER

Knapparna B, C och D enligt nedanstaende fungerar endast nar apparaten ar i funktion och
kan anvandas samtidigt.

» Knapp C, manoverknapp for oscillation

- Tryck en gang pa knappen C for en horisontalt oscillerande flakt.

- For att stanga av oscillationen, tryck en gang till pa knappen C.

* KNAPP D, programmera apparatens automatiska avstangning:

Du har 3 val: 1, 2 eller 4 timmars funktion.

- Tryck en gang pa knappen D, timern 1 timme startar, kontrollampan 1 tim tands.

- Tryck en andra gang pa knappen D, timern 2 timmar startar, kontrollampan 2 tim tands.
- Tryck en tredje gang pa knappen D, timern 4 timmar startar, kontrollampan 4 tim tands.
- For att stanga av funktionen "TIMER", tryck en gang till pa knappen D.

I—» 1 timme —— 2 timmar —— 4 timmar —l
STOP —=

-

« Knapp B, val av lage REDUCTION eller lage VARIATION :

4 VARIATION : \_/\} REDUCTION : ﬁ_,
Slumpmassiga periodiska hastigheter Slumpmassiga periodiska hastigheter (pa 80 sekunder)
(pa 80 sekunder) Avtagande hastigheter var 30:e minut
Forval av hastighet = Forval av hastighet <«
Hastiget
& variation av hastiget <%
b
0
Forval av hastighet < Forval av hastighet
/ ' HaStIQEt variation
) av hastiget
\., | ahestier
2 L
0 0 30min.
& i &8 .. . .
Forval av hastighet < Forval av hastighet €
Hastiget
.::, variation
P av hastiget
(<4 zPp variation
£ ‘ |—| |'| \.‘) av hastiget o
hd |_I_|_| 139 variation av hastiget %y
0

0 30min.  60min.




Gor ett forval av starthastighet enligt 6nskemal (se ovanstaende tabell) valj darefter laget e
REDUCTION eller laget VARIATION (enligt nedanstdende anvisningar):

- Tryck en gang pa knappen "B"; laget "VARIATION" startar och kontrollampan "VARIATION" tands.
- Tryck en andra gang pa knappen B; laget "REDUCTION" startar och kontrollampan
"REDUCTION" tands.

- For att stanga av, tryck en tredje gang pa knappen B.

|—>Variation » Reduction
STOP == I

-

» Knapp A, val av hastighet:

- Tryck en gang pa knappen A, apparaten startar pa hastighet 1, kontrollampan tédnds < .

- Tryck en andra gang pa knappen A, apparaten 6vergar till hastighet 2, kontrollampan téands < .
- Tryck en tredje gang pa knappen A, apparaten 6vergar till hastighet 3, kontrollampan tands <} .
- Om du trycker en gang till pa knappen A, sa 6vergar apparaten pa nytt till hastighet 1, kontrol-
lampan tands< .

- Knapp E, Start/avstiangning av apparaten.

VIKTIGT:
Om du inte anvander apparaten ar det lampligt att koppla ur den.

UNDERHALL

» Koppla ur apparaten fore varje form av underhall.
* Du kan rengora den med en latt fuktig trasa.
« Viktigt : anvand aldrig aggressiva rengoringsmedel som riskerar att repa belaggningen.

FORVARING

» Nar apparaten inte anvands ska den forvaras pa en torr plats.

VID PROBLEM

- Om apparaten fungerar onormalt eller ar skadad, kontakta en godkand serviceverkstad i vart
natverk.
« Ta aldrig isar apparaten sjalv. En felaktigt reparerad apparat kan medfora fara for anvandaren.

BIDRA TILL ATT SKYDDA MILJON!

® Apparaten innehaller en méngd material som kan ateranvéandas eller atervinnas. X
—

2 Lamnain den pa en atervinningsstation eller i annat fall till en godkand serviceverkstad for
en miljoriktig hantering.



KAYTTOOHJE : Lue tarkasti ja pida tallessa. @

VAROITUKSIA

On valttamatonta lukea tarkasti tama kayttoohje ja noudattaa seuraavia suosituksia:

* Turvallisuutesi vuoksi tama laite tayttaa sovellettavat normit ja saadokset (matalajannitedirektiivi,
sahkomagneettinen hteensopivuus, ymparisto...).

» Tarkasta aina ennen kayttoa, etta laite on hyvassa kunnossa .

« Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kaytt6on (mukaan lukien lapset), joiden
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai heilld ei ole kokemusta tai tietoja
laitteen kayttamiseksi, elleivat he ole toisen henkilon tarkkailussa, joka on vastuussa heidan
turvallisuudestaan ja ohjaa laiteen kaytto tai toinen henkilo on antanut heille aiemmin tietoja
laitteen kdytosta. Lapsia on pidettava silmalla, jotta he eivat leiki laitteella.

« Ala laita mitaan esineita laitteen sisalle (esim. neuloja...)

* Tama laite on tarkoitettu vain kotikéytt6on. Sité ei siis saa kéayttaa teollisuudessa.

* Ala kayta laitetta pOlyisissa tiloissa tai ymparistossa, jossa on palovaara.

» Ala veda sahkojohdosta tai itse laitteesta edes laitteen irrottamiseksi seinapistokkeesta.

» Takuu raukeaa, jos mahdolliset viat aiheutuvat virheellisesta kaytosta.

» Tullessaan kayttoikansa loppuun laite tulee toimittaa tarkoitusta varten varattuun
jatteidenkierratyskeskukseen (kaatopaikalle).

» Jos sahkojohto on vahingoittunut, se tulee antaa valmistajan, jalkimyyntipalvelun tai vastaavan
patevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

HYVIN TARKEAA

« ALA KOSKAAN PAASTA VETTA LAITTEEN SISAAN.

+ ALA KOSKAAN KOSKE LAITTEESEEN KOSTEIN KASIN.

» Pida laite 50 cm:n etaisyydella kaikista esineista (seinat, verhot, aerosolit)
* Varmista aina ennen kayttoa, etta:

- laite on kokonaisuudessaan asennettu asennusohjeen mukaisesti.

- laite on asetettu vakaalle alustalle

- laite on normaalissa toiminta-asennossa (jalkansa paalla).

« Laitteessasi ei ole kytkinta. ALA PAKOTA EDESTAKAISTA LIIKETTA KASIN.

JANNITE

» Tarkista ennen ensimmaista kayttokertaa, etta sahkoverkon jannite vastaa laitteen alla ilmoitet-
tua jannitetta.

« Laitteesi voi toimia maadoittamattomassa pistokkeessa. Laite kuuluu luokkaan Il (kaksinkertai-
nen sahkoeristys @).

TOIMINTA

Valitsimet B, C ja D on maaritelty tassa alla, ne ovat kaytettavissa vain laitteen ollessa
kaynnistettyna ja niita voi kayttaa yhtaaikaisesti.

« Valitsin C, oskillaatiosaadin:

- Paina valitsinta C kerran, tuuletin liikkkuu vaakasuoraan edestakaisin.

- Liikkeen lopettamiseksi sinun tulee painaa valitsinta C uudelleen.



¢ Valitsin D, laitteen automaattipysaytyksen ohjelmointi:

Sinulla on 3 vaihtoehtoa: 1, 2 tai 4 kayttotuntia.

- Paina kerran valitsinta D, 1 tunnin ajastin alkaa toimia, merkkivalo 1 h syttyy.

- Paina valitsinta D toisen kerran, 2 tunnin ajastin alkaa toimia, merkkivalo 2 h syttyy.

- Paina kolmannen kerran valitsinta D, 4 tunnin ajastin alkaa toimia, merkkivalo 4 h syttyy.
- Pysayta "TIMER" —toiminto painamalla viela kerran valitsinta D.

R 2 tuntia

—

I—» 1 tunti

—» 4 tuntia —l

STOP

-

« Valitsin B, valitse REDUCTION- tai VARIATION- toiminto:

@

/

VARIATION : \A#
Vaihteleva syklinen nopeus (sykli 80 sekuntia)

REDUCTION : L,
Vaihteleva syklinen nopeus (sykli 80 sekuntia)
Laskeva nopeus 30 minuutin valein

\

Nopeuden esivalitsin «

Nopeus

~p
h3¢

{1

¥

Nopeuden esivalitsin
Nopeus

L&
.

Nopeuden esivalitsin =

nopeuden vaihto (¢

Nopeuden esivalitsin &

nopeuden
vaihto

ﬁ’ nopeuden

(<4 vaihito
P
[

0 30min.

Nopeuden esivalitsin €

nopeuden
vaihto

nopeuden

nopeuden vaihto {:;
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Valitse kdynnistysnopeus etukateen tarpeittesi mukaan (katso ylla olevaa taulukkoa), valitse @
sitten REDUCTION - tai VARIATION —toiminto (alla esitetyn menetelman mukaisesti):

- Paina kerran valitsinta "B"; "VARIATION" —toiminto alkaa ja merkkivalo "VARIATION" syttyy.

- Paina toisen kerran valitsinta B; "REDUCTION" —alkaa toimia ja merkkivalo

"REDUCTION" syttyy.

- Paina valitsinta B kolmas kerta, laite pysahtyy.

I—»Variation » Reduction
STOP —= I

-

« Valitsin A, nopeuden valinta:

- Paina kerran valitsinta A, laite kaynnistyy nopeudella 1, merkkivalo syttyy <.

- Paina uudelleen valitsinta A, laite siirtyy nopeudelle 2, merkkivalo syttyy < .

- Paina valitsinta A kolmas kerta laite siirtyy nopeudelle 3, merkkivalo syttyy«} .

- Jos painat viela kerran valitsinta A, laite palaa nopeuteen 1, merkkivalo syttyy «.

« Valitsin E, Laitteen kaynnistys ja sammutus.

TARKEAA:
Jos et kayta laitettasi, suosittelemme sen irrottamista sahkoverkosta.

HOITO

« Laitteesi tulee aina irrottaa verkosta ennen huoltotoimia.
* Pyyhi laite kevyesti kostutetulla kankaalla.
TARKEAA: ala koskaan kayta hankaavia tuotteita, jotka saattavat vahingoittaa pintoja.

SAILYTYS

» Kayttaessasi laitetta sen tulee olla suojassa kosteudelta.

ONGELMATAPAUKSISSA

» Jos laitteessa on kayntihairioita tai se on vahingoittunut, ota yhteys verkostomme valtuutettuun
huoltokeskukseen.

« Ala koskaan itse pura laitetta. Huonosti korjattu laite voi olla kayttéjalle vaarallinen.

EDISTAKAAMME YMPARISTONSUOJELUA!

® Laite sisaltaa paljon arvokkaita ja kierratettavia materiaaleja.
2 Toimita se kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa valtuutettuun huoltokeskuk-
seen, jotta laite kasitellaan asianmukaisesti.

| 3=



Prectéte si pozorné provozné tento navod a uschovejte ho. @

UPOZORNENI

« Prectéte si pozorné tuto priruCku a dodrzujte nasledujici pokyny:

* V zajmu vasi bezpecnosti je tento pfistroj ve shodé s pouzitelnymi normami a pfedpisy
(Smérnice o nizkém napéti, Elektromagnetické kompatibilité, Zivotnim prostredi...)

+ Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte spravny celkovy stav pfistroje, neporusenost
koncovky a pFivodni Snidry.

« Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (v&etné déti), jejichz fyzicke,
smyslové nebo duSevni schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez patficnych

zkuSenosti nebo znalosti, pokud na né nedohlizi osoba odpovédna za jejich bezpecnost
nebo pokud je tato osoba pfedem nepoucila o tom, jak se pfistroj pouziva.

Na déti je tfeba dohlizet, aby si s pfistrojem nehraly.

« Tento pfistroj je uréen vyhradné pro pouziti v domacnosti. Neni uréen k pramyslovému
pouziti.

« Vyvarujte se pouzivani pristroje v prasném prostfedi a v mistnostech s nebezpe¢im
vzniku pozaru.

* Do pristroje nikdy nezasunujte Zadny predmét (napfiklad: jehlici,...)

- Pfistroj neumistujte pod elektrickou zasuvku.

« Pokud chcete odpojit zastréku ze zasuvky ve sténé, nikdy netahejte za elektrickou
privodni $fidru ani netahejte za samotny pfistroj.

+ Pfed kazdym pouzitim pfistroje nejprve zcela rozmotejte elektrickou pfivodni Sndru.

+ Zaruka se nevztahuje na pfipadné poruchy vzniklé nevhodnym pouzivanim vyrobku.

« V pfipadé, Ze je napajeci Silira poskozena, nechte ji z bezpecnostnich dlivodi vyménit
u vyrobce, v autorizované zaruéni a pozaru¢ni opravné, pripadné opravu svéfte osobé s
odpovidajici kvalifikaci.

VELMI DULEZITE UPOZORNENI

« Prisroj musi byt umistén ve vzdalenosti alespori 50 cm od jinych predmétl (zaclony, stény,

rozprasSovace...)

» Do elektrospotiebi¢e nikdy nesmi vniknout voda.

» Nedotykejte se pfistroje vihkyma rukama.

« Drive, nez zacnete pfistroj pouzivat, présvedcte se prosim, ze:

- Pfisroj je umistén na stabilnim a pevném podkladé

- Pfisroj je v normalni provozni pozici (svisla pozice)

« Va$ piistroj neni vybaven systémem pro automatické vypinani. NESNAZTE SE JEJ NASILIM
RUCNE ZASTAVIT.

NAPAJECI NAPETI

» Pfed prvnim pouzitim pfistroje zkontrolujte, zda napéti elektrické sité vasi domacnosti odpovida
pfipojovacim napéti elektrospotiebice, ktere je uvedeno na spodni sténé pfistroje.

« Tento elektrospotiebi¢ mlze byt napojen na elektrickou zasuvku bez zemnéni (tfida ochrany |,
pfistroje s dvojitou izolaci @ )



CHOD PRISTROJE

Tlaéitka B, C a D specifikovana zde niZe jsou funkéni aZz po spusténi pFistroje a mohou byt
pouzivana soucéasné.

« Tlacitko C, ovladani oscilace:

- Stisknéte jedenkrat tlacitko C a ventilator bude oscilovat vodorovné.

- Chcete-li zastavit oscilaci, stisknéte tlacitko C jesté jednou.

- Tlacitko D, programovani automatického zastaveni pristroje:

Mate 3 mozné volby: 1, 2 nebo 4 hodiny chodu.

- Stisknéte jedenkrat tlacitko D, Casovy spinac se zapne na 1 hodinu, rozsviti se kontrolka 1h.
- Stisknéte tlacitko D podruhé, ¢asovy spina¢ se zapne na 2 hodiny, rozsviti se kontrolka 2h.
- Stisknéte tlacitko D potreti, Casovy spinac se zapne na 4 hodiny, rozsviti se kontrolka 4 h.

- Pokud chcete vypnout funkci "TIMER", stisknéte tlacitko D jesté jednou.

I—» 1 hodina ———— = 2 hodiny » 4 hodiny —l
sToP

—
-

« Tlac¢itko B, volba modu REDUCTION nebo modu VARIATION:

VARIATION : A2 REDUCTION : 1, h
Nahodilé cyklické rychlosti (po 80 sekundéach) Nahodilé cyklické rychlosti (po 80 sekundéach) +
Postupné klesajici rychlosti vzdy po 30 minutach
Predvolba rychlosti « Predvolba rychlosti «
rychiost I
& VARIACE rychiosti &%
3
0
Pfedvolba rychlosti < Pfedvolba rychlosti <
_p 1 ychiost variace
.\'.') rychiosti L r
&|_|_|“ ’—J‘ ’—'_I_,-ﬂ iy & | i
0 0 30min.
Predvolba rychlosti < Predvolba rychlosti €

rychiost

variace
rychiosti LALLM

.z. ’ variace
_: .:O’r) rychiosti L
) .::,, variace rychiosti &% L]
0

0 30min.  60min.




Provedte predvolbu startovaci rychlosti podle vasi potfeby (viz tabulka zde nize), @
poté zvolte méd REDUCTION nebo méd VARIATION (zplsobem popsanym zde nize):

- Stisknéte jedenkrat tlacitko "B"; mod "VARIATION" se stane funkéni a kontrolka "VARIATION"

se rozsviti.

- Stisknéte tlacitko B jesté jednou; méd "REDUCTION" se stane funkéni a kontrolka "REDUCTION"

se rozsviti.

- Pro zastaveni stisknéte tlacitko B jesté jednou.

I—» Variation » Reduction
STOP —=

« Tlacitko A, volba rychlosti:

- Stisknéte jedenkrat tlacitko A, pfistroj se spusti rychlosti 1, rozsviti se kontrolka «.

- Stisknéte tlacitko A podruhé, pfistroj prejde na rychlost 2, rozsviti se kontrolka <.

- Stisknéte tlacitko A potreti, pfistroj prejde na rychlost 3, rozsviti se kontrolka <5.

- Pokud stisknete tlacitko A jesté jednou, pfistroj se vrati na rychlost 1, rozsviti se kontrolka <.

- Tlagitko E, Zapnuti a vygnuti pfistroje.

DULEZITE:
Pokud pfistroj nepouzivate, doporucuje se vypojit ho ze sité.

UDRZBA

» Pred kaZzdou udrzbou odpojte elektrospotrebi¢ ze sité. Nez pristoupite k Udrzbé, nezapomernite odpojit
pristroj ze sité.

« K ¢Cisténi pouzijte lehce navlhéené hadfriky.Pristroj mlzete Cistit vihkym hadfikem.

- Dalezité upozornéni: nikdy nepouzivejte brusné &istici prostfedky, mohli byste narusit povrch pfistroje.

ULOZENI PRISTROJE

» Pokud konvektor delsi dobu nepouzivate, uskladnéte ho v suché mistnosti.

V PRIPADE PROBLEMU

- Elektrospotiebi¢ sami nikdy nerozebirejte. Neodborné opraveny pfistroj mlize byt pro uZivatele
zdrojem nebezpedi.
* V pfipadé poruchy &i poskozeni pfistroje kontaktujte prosim nase autorizovana servisni strediska.

PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTRED:I !

Vas pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materidly. K
Svéite jej shérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stredisku, kde s nim
bude nalozeno odpovidajicim zplisobem. —



Nalezy uwaznie przeczytaé¢ i zachowac. @
WAZNE ZALECENIA

Nalezy uwaznie zapoznac si¢ z niniejszg instrukcjg i przestrzega¢ nastepujgcych zalecen:

+ Dla Twojego bezpieczenstwa, urzgdzenie to spetnia wymogi obowigzujgcych norm i przepiséw
(Dyrektywy Niskonapieciowe, przepisy z zakresu kompatybilnosci elektromagnetycznej, normy
Srodowiskowe...).

+ Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ stan ogolny urzgdzenia, elektryczne przewody
zasilajgce oraz gniazdka elektryczne.

+ Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci), ktérych zdolnosci
fizyczne, sensoryczne lub umystowe sg ograniczone, ani przez osoby nie posiadajgce odpowiedniego
dos$wiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo nadzoruje ich
czynnosci zwigzane z uzywaniem urzgdzenia lub udzielita im wczesniej wskazéwek dotyczacych
jego obstugi. Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.

* Niniejsze urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego. Nie nadaje sie do
uzytku przemystowego.

* Nie nalezy uzywac urzgdzenia w zapylonym pomieszczeniu, ani w pomieszczeniach gdzie istnieje
ryzyko powstania pozaru.

+ Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do wnetrza urzadzenia (np igly...)

+ Nie nalezy ustawia¢ aparatu bezposrednio pod gniazdkiem wtyczkowym.

+ Nie nalezy ciggna¢ za kabel zasilania, lub aparat nawet przy wytgczaniu wtyczki z gniazdka $ciennego.
* Rozwing¢ kabel na catg dtugosé przed kazdym uzyciem.

+ Gwarancja traci swojg waznos¢ w przypadku ewentualnego uszkodzenia spowodowanego
nieprawidtowg manipulacja-

+ W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego, powinien on by¢é wymieniony u producenta, w
punkcie serwisowym lub przez osobe o rownowaznych kwalifikacjach, w celu uniknigcia zagrozenia.
+ Jedli urzgdzenie jest przymocowane do Scianygniazdko wtyczkowe musi by¢ fatwo dostepne.

WAZNE OSTRZEZENIA

* Aparat powienen by¢ umieszczony w odleglosci 50 cm od wszelkich przedmiotéw (zastony, Sciany,
rozpylacz aerozolu...)

« DBAJTE O TO, ZEBY DO WENTYLATORA NIE DOSTALA SIE WODA.

* Nie totyka¢ aparatu mokrymi rekami.

* Przed podfaczeniem urzadzenia do pradu nalezy upewnic¢ sie, ze:

- stoi na stabilnym podtfozu,

- znajduje sie w odpowiednej pozycji do pracy (jest ustanowione na swojej podstawie).

+ Urzadzenie nie jest wyposazone w sprzegto. NIE WYMUSZAC OSCYLACJI RECZNIE.

NAPIECIE

* Przed pierwszym uruchomieniem sprawdzicie, informacja na tabliczce znamionowej zgada sie z
napieciem w gniazdku.

» Urzadzenie mozna podtaczy¢ do gniazdka bez uziemnienia. Chodzi o urzagdzenie klasy Il (podwojna
izolacja el @ ).



DZIALANIE

@

Przyciski B, C i D opisane ponizej dziataja tylko po wiaczeniu urzadzenia i moga byé¢

uzywane réwnoczesnie.
» Przycisk C, sterowanie obrotami:

- Nacisnij jeden raz przycisk C, wentylator zacznie obracac sie w poziomie.

- Aby wytaczyé obroty, nacisnij ponownie przycisk C.

« Przycisk D, programowanie automatycznego zatrzymania urzadzenia:

Istniejg 3 mozliwosci: 1, 2 lub 4 godzin dziatania.

- Nacisnij jeden raz przycisk D, witgcza sie minutnik dla 1 godziny, kontrolka 1h zapala sie.
- Nacisnij ponownie przycisk D, wiacza sie minutnik dla 2 godzin, kontrolka 2h zapala sie.
- Nacis$nij trzeci raz przycisk D, wtgcza sie minutnik dla 4 godzin, kontrolka 4h zapala sie.
- Aby wytaczy¢ funkcje "TIMER", naci$nij ponownie przycisk D.

1 godzina ——— = 2 godziny
STOP —=

—

= 4 godziny —|

« Przycisk B, wybér trybu REDUCTION lub trybu VARIATION:

VARIATION : \/\1
Cykliczna, losowa zmiana predkosm (co 80 sekund)

REDUCTION : "L,
Cykliczna, losowa zmiana predkosci (co 80 sekund) +
Zmniejszanie predkosci co 30 minut

Wstepne ustawienie predkosci <«

predkosé

) I U

Wstepne ustawienie predkosci <

¢

predkosé

I A,

Wstepne ustawienie predkosci <
predkosé
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Wstepne ustawienie predkosci <

ZMIANA predkosci &5

Wstepne ustawienie predkosci <

zmiana
Py

s
zmiana
predkoscl

Fas)
“.

o

30min.

Wstepne ustawienie predkosci €

zmiana .

{:l zmiana predkosci <5

il

0

30min.  60min.




Ustaw predkos¢ startu zaleznie od potrzeby (patrz tabela powyzej) nastepnie wybierz tryb @
REDUCTION lub VARIATION (zaleznie od metody opisanej ponizej):

- Nacisnij przycisk "B"; tryb "VARIATION" wtacza sie i kontrolka "VARIATION" zapala sie.

- Nacisnij ponownie przycisk B; tryb "REDUCTION" wiacza sie i kontrolka

"REDUCTION" zapala sie.

- Aby wytaczy¢, nacisnij trzeci raz przycisk B.

l—» Variation = Reduction—l
STOP —=

-

» Przycisk A, wyboér predkosci:

- Nacisnij jeden raz przycisk A, urzadzenie wtacza sie z predkoscia 1, kontrolka zapala sie¢ < .
- Nacisnij ponownie przycisk A, urzgdzenie wtacza sie z predkoscig 2, kontrolka zapala sie <.

- Nacis$nij trzecia raz przycisk A, urzadzenie wigcza sie z predkoscig 3, kontrolka zapala sie €.
- Kolejne naciséniecie na przycisk A spowoduje przejécie na predkos$¢ 1, kontrolka zapala sie <.

* Przycisk E, Uruchamianie i wylaczanie urzadzenia.

WAZNA UWAGA:
Jezeli urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je odtgczy¢ od zasilania.

KONSERWACJA

» Urzadzenie przed jakimkolwiek zabiegiem konserwacyjnym musi by¢ wytaczone z gniazdka.
* Mozna go delikatnie czysci¢ zwilzong szmatka.
« WAZNE : Nigdy nie wolno uzywaé érodkéw ciernych mogacych znieksztatcié wyglad aparatu.

PRZCHOWYWANIE

 Urzadzenie przez okres, kiedy nie jest uzywane musi by¢ przechowywane w suchym miejscu.

PROBLEMY | USTERKI

» Urzadzenia nigdy nie otwierajcie sami. Nieprawidtowo lub niefachowo naprawione urzgdzenie moze
zagrozi¢ zdrowiu i bezpieczenstwu uzytkownika.

» W przypadku nieprawidtowej parcy urzgdzenia lub jego uszkodzenia nalezy skontaktowac sie z
jednym z naszych Autoryzowanych Puktéw Serwisowych.

BIERZMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA!

® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu

lub recyklingowi.
2 Wtym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiorki. Nie nalezy go umieszczac¢ z innymi
odpadami komunalnymi.



Pozorne precitat a uschovat.

UPOZORNENIA

Je potrebné, aby ste si pozorne precitali tento ndvod a aby ste dodrziavali nasledujuce odporuc¢ania:
« Aby bola zabezpeéena vasa bezpecnost, tento pristroj vyhovuje prislusnym normam a nariadeniam
(smernice o nizkom napati, o elektromagnetickej kompatibilite, o ochrane Zivotného prostredia...).

* Pred kazdym pouzitim skontrolujte, Ci su pristroj, zastrCka a napajaci kabel v dobrom stave.

- Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maji znizenu fyzicku, senzorickd alebo
mentalnu schopnost, alebo osoby, ktoré nemaju na to skisenosti alebo vedomosti, okrem pripadov,
ked im pri tom poméaha osoba zodpovedna za ich bezpeénost, dozor alebo za to, Ze ich vopred
pouci o pouzivani tohto pristroja.

Je vhodné dohliadat na deti, aby ste si boli isty, Zze sa s tymto pristrojom nehraju.

- Tento pristroj je urceny iba na domace pouzivanie. Nie je teda mozné ho pouzivat na priemyselné ucely.
» Tento pristroj nezapinajte v praSnej miestnosti ani v miestnosti, kde hrozi riziko poziaru.

+ Do vnutra pristroja nikdy nevkladajte Ziadne predmety (napr.: ihly...)

+ Pristroj neumiestriujte priamo pod elektrickd zasuvku.

« Pri vytahovani zastréky zo zasuvku v stene nefahajte za pristroj ani za napéajaci kabel.

» Pred kazdym pouzitim Uplne odtocte napajaci kabel.

+ Zaruka neplati, ak k poSkodeniu doslo kvéli nespradvnemu pouzivaniu.

* Ak je napéjaci kabel poskodeny, je potrebné, aby ho vymenil vyrobca, jeho popredajny servis alebo
podobna kvalifikovana osoba, aby sa prediSlo nebezpecéenstvu.

DO POZORNOSTI SPOTREBITELA

* Pristroj musi byt umiestneny vo vzdialenosti aspon 50 cm od inych predmetov (zaclony, steny,
rozprasovace...)

« DAVAJTE VELKY POZOR, ABY SA DO VASHO PRISTROJA NEDOSTALA VODA.

» Nedotykajte sa pristroja vihkymi rukami.

* Pred pouzitim, sa prosim, uistite, ze :

- Pristroj je umiestneny na stabilnom a pevhom podklade

- Pristroj je v normalnej pracovnej polohe (vo vzpriamenej polohe na nohach).

« V&s$ pristroj nema systém vypinania. NEZRYCHLUJTE OSCILACIU RUKOU.

PREVADZKOVE NAPATIE

* ESte pred prvym zapojenim pristroja do siete sa presvedcte, Ze sietové napatie nainstalované vo
Va$ej domécnosti, zodpoveda napétiu uvedenému na typovom Stitku pristroja.

« Vas pristroj sa moze zapoijit aj na neuzemnenu sietovd zasuvku. Ide o pristroj triedy Il (dvojita
elektricka izolacia [[J] ).



FUNGOVANIE

K

Nizsie znazornené tlaéidla B, C a D su funkéné iba po spusteni pristroja a mézu byt

pouzivané sucasne.
« Tlacidlom C sa riadi oscilacia:

- Na spustenie horizontalnej oscilacie stlacte tlacidlo C jedenkrat.

- Oscilaciu zastavite jednym stlacenim tlacidla C.

« Tlac¢idlo D slizi na naprogramovanie automatického zastavenia pristroja:

Mate 3 mozZnosti: 1, 2 alebo 4 hodinovu prevadzku.

- Na naprogramovanie hodinovej prevadzky stlacte jedenkrat tlacidlo D - rozsvieti sa kontrolné svetielko 1 hod.
- Na naprogramovanie 2 hodinovej prevadzky stlacte dvakrat tlacidlo D - rozsvieti sa kontrolné svetielko 2 hod.

- Na naprogramovanie 4 hodinovej prevadzky stlacte trikrat
- Funkciu "TIMER" zastavite jednym stlatenim tlacidla D.

tlacidlo D - rozsvieti sa kontrolné svetielko 4 hod.

-

1 hodina ——— = 2 hodiny
sToP

—

—

|

4 hodiny —l

-

« Tlaéidlo B, voiba spésobu REDUCTION alebo sposobu VARIATION:

4 VARIATION : A2

Cyklické nezadefinované rychlosti (80 sekund)

REDUCTION :

Cyklické nezadefinované rychlosti (od 80 sekund) +

Rychlosti klesajluce kazdych 30 minut
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Predvoiba rychlosti <
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30min.  60min.




Predvoite spustaciu rychlost podia Vasej potreby (pozri vy$sie uvedent tabuiku) a potom si @
vyberte sp6sob REDUCTION alebo sp6sob VARIATION (nizSie popisanou metédou):

- Jednym stlacenim tla¢idla "B" naprogramujete spésob "VARIATION" a rozsvieti sa kontrolka
"VARIATION".

- Dvoma stlaceniami tlacidla B naprogramujete spésob "REDUCTION" a rozsvieti sa kontrolka
"REDUCTION".

- Pristroj zastavite troma stlaceniami tlacidla B.

I—» Variation » Reduction
STOP —=

« Tlagidlo A - voiba rychlosti:

- Jednym stlacenim tlacidla A sa pristroj spusti rychlostou 1 a rozsvieti sa prislusna kontrolka « .

- Dvojnasobnym stlacenim tlacidla A sa pristroj prepne na rychlost 2 a rozsvieti sa prislusna kontrolka <.
- Trojnasobnym stlacenim tlacidla A sa pristroj prepne na rychlost 3 a rozsvieti sa prislusna kontrolka 5.
- Ak tlagidlo A stlacite Stvrty krat, pristroj sa znova prepne na rychlost 1 a rozsvieti sa kontrolka « .

« Tlacidlo E - Zapnutie a vypnutie pristroja.

UPOZORNENIE:
Odporuca sa vypoijit pristroj zo siete na dobu mimo prevadzky.

UDRZBA

* Pred kazdou udrzbou musite pristroj odpojit zo siete.

* Pristroj Cistite pomocou mierne navlhéenej handricky.

« DOLEZITE UPOZORNENIE: nikdy nepouzivajte brisne prostriedky, mohli by porusit' povrch pristroja.

ULOZENIE PRISTROJA

« Pokial nebudete pristroj dihsi ¢as pouzivat, skladujete ho v miestnosti, kde nie je vihko.

V PRIPADE PROBLEMOV

« Nikdy sami pristroj nerozoberajte. Neodborne opraveny pristroj moze byt pre uzivatela nebezpeény.
* V pripade, Ze pristroj nefunguje alebo je nejakym inym spésobom poskodeny, kontaktujte
autorizované servisné strediska.

PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

® Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych materidlov.

S Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak takéto miesto chyba, tak autorizovanému
servisnému stredisku, ktoré zabezpeci jeho likvidaciu.



Figyelmesen olvassa el és 6rizze meg. m
FONTOS TUDNIVALOK

Figyelmesen tanulmanyozza at a hasznalati utasitast, és tartsa be az alabbi el6irasokat:

* Biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a hatalyban Iévd biztonsagi szabvanyoknak és
el6irasoknak (kisfeszlltségre, elektromagneses kompatibilitdsra, kdrnyezetvédelemre stb.
vonatkozé iranyelvek).

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a készllék allapotat, a villanyzsinért és a konnektort.

- Tilos a készllék hasznalata olyan személyek altal (beleértve a gyerekeket is), akiknek fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességeik korlatozottak, valamint olyan személyek altal, akik nem
rendelkeznek a készllék haszndlatara vonatkoz6 gyakorlattal vagy ismeretekkel.

Kivételt képeznek azok a személyek, akik egy biztonsagukért felelés személy altal vannak
felugyelve, vagy akikkel ez a személy elézetesen ismertette a késziilék hasznalatara vonatkoz6
utasitasokat. Ajanlott a gyerekek felligyelete, annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készulékkel.
» Ez a készilék kizarélagosan haztartdsban valé felhasznéldsra késziilt, ipari felhasznalasra
nem alkalmas.

+ A késziiléket ne hasznalja poros vagy fokozott tlizveszélynek kitett helyiségben.

+ A készilékbe ne dugjon semmilyen targyat (pl. tit stb.).

* Ne tegye a készuléket kézvetlenil a dugalj ala.

* Ne hizza meg a vezetéket vagy a készilléket, még akkor sem, ha a fali konnektorbdl akarja
kihuzni a csatlakoz6dugaszt.

- Tekerje ki teliesen a vezetéket minden hasznalat elé6tt.

» A készilék helytelen kezelésének kdvetkeztében létrejévé esetleges meghibasodas esetén a
garancia érvénytelen.

» Ha a tapkabel megsériilt, a veszélyek elkeriilése érdekében, ki kell cseréltetni a gyartoval,
annak értékesités utani szolgalataval vagy hasonlé képesitéssel rendelkezd személlyel.

FONTOS TUDNIVALOK

* A készliléknek minden mas targyhoz legalabb 50 cm-re kell lennie (pl. fliggdny, falak, aérosol...)
+ UGYELJEN ARRA, HOGY A VENTILLATORBA NE KERULJON VIZ.

» Nedves kézzel ne érjen a készillékhez.

* Hasznalat el6tt gy6z6djon meg a kévetkezOkrol

- A készliléket mindig stabil fellletre helyezziik

- A készuléket a normal mikédésnek megfeleléen (talppal lefelé) kell elhelyezni.

* Késziilékének nincs lekapcsolasi rendszere. AZ ELFORDULAST NE EROLTESSE KEZZEL.

A FESZULTSEG

» Az els6 hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a vinyettan feltlintetett fesziltség megfelel-e a konnektorban
levd feszlltségnek.

* A készlilék foldelés nélkil is csatlakoztathaté a halézatba. A késziilék a Il. kategdriaba tartozik (kettés
el. szigetelés [O]).



A MUKODESE

H

Az alabbiakban meghatarozott B, C és D gombok csak a késziilék bekapcsolasa utan
miikédéképesek és adott ezek egyidejii hasznalata.

- C gomb, a lengés vezérlése:

- Nyomja meg egyszer az C gombot, a ventillator vizszintesen, jobbra-balra fog lengeni.

- A lengés megallitasdhoz mégegyszer nyomja meg az C gombot.

- D gomb, a késziilék automatikus megallasanak beprogramozasa:

Négy lehetéség 3 kozott valaszthat: 1, 2 vagy 4 éranyi mikddés.

- Nyomja meg egyszer a D gombot, az 1 éras idézité mikodésbe Iép, felgyullad az 1 orat jelzé lampa.
- Nyomja meg masodszor a D gombot, a 2 6ras idézité mikddésbe 1ép, felgyullad a 2 érat jelzd lampa.
- Nyomja meg harmadszor a D gombot, a 4 6ras id6zité mikodésbe Iép, felgyullad a 4 orat jelzé lampa.

- A "TIMER" (id8zit6) funkcié megallitdsahoz, nyomja meg mégegyszer a D gombot.

o
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-

- B gomb, a REDUCTION vagy a VARIATION méd kivalasztasa:

4 VARIATION : A2

Ciklikus, taldlomszer( seb_es-ségek
(80 mp-es id6tartamuak)

REDUCTION : L, )
Ciklikus, taldlomszer(i sebességek (80mp-es idétartamuiak)
+ Minden 30 percben cstkkend sebességek

A sebesség elézetes kivalasztasa «
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El6re valassza ki az 6n szlikségleteinek megfelel6 indulasi sebességet (lasd a fenti tablazatot), m
majd vélassza ki a REDUCTION vagy VARIATION médok valamelyikét (az aldbbiakban leirt

modszer szerint):

- Nyomja meg egyszer a "B" gombot; a "VARIATION" méd miikdddképes lesz és a "VARIATION"
jelz6lampa felgyullad.

- Nyomja meg masodszor a B gombot; a "REDUCTION" mod mikédéképes lesz és a "REDUCTION"
jelz6lampa felgyullad.

- A megéllitashoz harmadszor is nyomja meg a B gombot.

l—» Variation = Reduction—l
STOP —=

-

« A gomb, sebesség kivalasztas:

- Nyomja meg egyszer a A gombot, a késziilék elindul az 1-es sebességben, a jelzélampa pedig felgyullad <.

- Nyomja meg masodszor a A gombot, ekkor a késziilék attér a 2-es sebességre, a jelzélampa pedig felgyullad <.

- Nyomja meg harmadszor is a A gombot, ekkor a késziilék attér a 3-as sebességre, a jelzélampa pedig felgyullad <.
- Ha a A gombot mégegyszer megnyomia, a készllék Ujbdl az 1-es sebességre tér at, a jelzélampa pedig felgyullad «.

» E gomb, A késziilék inditasa és leallitasa.

FONTOS:
[Ha nem hasznalja készlilékét, tanacsos annak dugaszat kihGzni a halézati csatlakozé aljzatbdl. )

KARBANTARTAS

* A készilékelt barminemi karbantartasi mlvelet elvégzése el6tt ki kell hizni a konnektorbdl.

« Tisztidshoz hasznalhatunk enyhén megnedvesitett rongyot.

» FONTOS : Rongald, oxidalé hatasu terméket soha ne hasznaljon, mert azzal a késziilék kilsejét
rongalja.

RAKTAROZAS

* Amig a készlléket nem haszndlja, tarolja szaraz helyen.

PROBLEMAK ES UZEMZAVAROK

* A készuléket ne szerelje szét. A rosszul vagy szakszer(tlenil javitott keszlilék veszélyeztetheti a
felhasznald egészségét és biztonsagat.
» Amennyiben a készllék nem miikddik vagy meghibasodik kérjik forduljon a kijel6lt szakszervizeinkhez.

VEGYUNK RESZT A KORNYEZETVEDELEMBEN!
® Az On késziiléke szamos értékesithetd vagy Ujrahasznosithaté anyagot tartalmaz.
2 A medfeleld kezelés végett, késziilékét adja le egy gyUjtéhelyen vagy, ennek hidnyaban,
egy hivatalos szervizkdzpontban. —



Pozorno preberite in hranite na varnem mestu. @

POMEMBNA OPOZORILA

Pazljivo preberite navodilo in se drzite naslednjih priporocil:

+ Za zagotavljanje vaSe varnosti naprava ustreza veljavnim standardom in predpisom (direktive
za nizko napetost, elektromagnetno zdruZljivost, okolje...).

+ Pred vsako uporabo preverite celotno stanje naprave, elektricnega dovodnega kabla in
elektricne vti¢nice.

» Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vkljuéeni tudi otroci) z zmanj$animi
fizi€nimi, Cutilnimi ali duSevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkuSenj z napravo,

oziroma je ne poznajo, razen Ce oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za nadzor

ali za predhodno usposabljanje o uporabi naprave.

Poskrbeti je treba za nadzor otrok, da bi zagotovili, da se ne bodo igrali z napravo.

* Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih, zato je ni mogoce uporabljati v
industrijske namene.

- Naprave ne uporabljajte v prasnih prostorih oziroma v prostorih, kjer je vecja nevarnost pozara.
* V notranjost naprave ne vtikajte nikakrdnih predmetov (npr. igel...)

* Ne names$¢ajte naprave neposredno pod vti¢nico.

* Ne vlecite elektricnega dovodnega kabla ali same naprave, da bi izvlekli vtika¢ iz zidne vtiCnice.
* Pred vsako uporabo je potrebno kabel popolnoma odviti.

+ Garancija ne velja v primerih, kadar pride do poSkodbe zaradi neprimerne uporabe.

- Ce je elektriéni dovodni kabel poskodovan, ga mora zaradi nevarnosti elektri¢nega udara
zamenjati proizvajalec, pooblas€ena servisna delavnica ali pa oseba, ki ima primerno strokovno
kvalifikacijo.

POMEMBNO OPOZORILO

» Razdalja med napravo in ostalimi predmeti (zavese, zidovi, aerosol...) mora biti 50 cm.

» PAZITE, DA VENTILATOR NE PRIDE V STIK Z VODO.

* Ne prijemati napravo z mokrimi rokami.

* Pred uporabo zagotovite, da je :

- aparat postavljen na stabilno in trdno podlago

- aparat v normalnem polozaju za delovanje (pokonéni polozaj na nogah).

*VaSa naprava nima sistema za izklop. NIKOLI NE POSKUSAJTE VRTENJA VZPOSTAVITI
ROCNO.

A FESZULTSEG

* Pred prvo uporabo aparata preverite, ali podatek na etiketi odgovarja napetosti v vti¢nici.
* Napravo je mogoce prikljuciti v omrezje brez ozemljitve. Tip: Naprava Il. razreda
(dvojna el. izolacija [ ).



NACIN DELOVANJA. @

Spodaj opisani gumbi B, C in D lahko delujejo le takrat, ko je naprava vkljuéena,
lahko pa jih uporabite hkrati.

+ Gumb C za nadzorovanje nihanja:

- Ce enkrat pritisnete na gumb C, bo ventilator nihal horizontalno.

- Nihanje ustavite tako, da ponovno pritisnete na gumb C.

« Gumb D za nastavitev samodejne ustavitve naprave:

Na izbiro imate 3 moznosti: 1, 2 ali 4 urno delovanje.

- Ce enkrat pritisnete na gumb D, vkljugite 1-urni ¢asovni mehanizem, hkrati pa zasveti tudi enourni indikator.
- Ce $e enkrat pritisnete na gumb D, vkljugite 2-umi asovni mehanizem, hkrati pa zasveti tudi dvoumi indikator.
- Ce pritisnete na gumb D $e tretji¢, vkljugite 4-urni asovni mehanizem, hkrati pa zasveti tudi Stiriurni indikator.
- Funkcijo "TIMER" (€asovno stikalo) izklju€ite tako, da ponovno pritisnete na gumb D.

I—» 1ura B 2 Uri » 4 ure —l
STOP —=

-

« Gumb B, izbira nacina delovanja REDUCTION ali VARIATION:

4 VARIATION : \_/\_7 REDUCTION : ﬁ_z )
Nakljuéno izbrani hitrostni cikli (80 sekundni cikli) Naklju¢no izbrani hitrostni cikli (80 sekundni cikli)+
Zmanijsanje hitrosti po korakih vsakih 30 sekund
Predhodno izbrana hitrost « Predhodno izbrana hitrost «
hitrost
o hitrost VARIATION &)
Y
_:’ ’_l_|_|1_|_‘ ’_l_|_|_L L
Predhodno izbrana hitrost < Predhodno izbrana hitrost
hitrost
;') hitrost
N U
0 ) hitrost
'\.’|_|_|_‘ ’_IJ_‘ LS4 variation
0 0 30min.

Predhodno izbrana hitrost <

hitrost

Predhodno izbrana hitrost <

Ly
hitrost
variation [LILILLNY

[<q - hitrost
<% p: -:)) vanatlon L
Led hitrost variation &%)
\. Y
0

\ 0 30min.  60min. /




Izberite hitrost, ki ustreza vasim potrebam (glejte tabelo v nadaljevanju), nato pa izberite nacin @
delovanja - REDUCTION ali VARIATION (to storite po spodaj opisanem nacinu):

- Enkrat pritisnite na gumb "B"; vklju€ili ste nacin delovanja "VARIATION", zasveti pa tudi indikator
"VARIATION".

- Ponovno pritisnite na gumb B;vkljucili ste nacin delovanja "REDUCTION", zasveti pa tudi indikator
"REDUCTION".

- S ponovnim pritiskom na gumb B to funkcijo izklopite C.

I—» Variation » Reduction
STOP —=

« Gumb A, izbira hitrosti:

- Enkrat pritisnite na gumb A. Naprava se vkljuci s hitrostjo 1, hkrati pa zasvetil indikator = .

- Se enkrat pritisnite na gumb A. Naprava priéne delovati z 2. hitrostjo, hkrati pa zasveti indikator < .
- Se tretji¢ pritisnite na gumb A. Naprava pri¢ne delovati s 3. hitrostjo, hkrati pa zasveti indikator <.
- Ce ponovno pritisnite na gumb A. Ponovno vkljudite 1. hitrost, hkrati pa zasveti indikator «.

» Gumb E, Vklop in izklop naprave.

POMEMBNO:
Priporocljivo je, da takrat ko naprave ne uporabljate, potegnete napajalni kabel iz vti¢nice
elektricnega omrezja.

VZDRZEVANJE

* Pred kakrsnim koli vzdrzevanjem je potrebno napravo potegniti iz vti¢nice.
» Napravo lahko previdno obriSete z vlazno krpo.
* POMEMBNO: Nikoli ne uporabljajte abrazivna sredstva, ki bi lahko poskodovala vaso napravo.

POSPRAVLJANJE

 V Casu, ko naprave ne uprave ne uporabljate jo spravite na suho mesto.

PROBLEMI IN MONTNJE

» Naprave nikoli ne odpirajte sami. Napac¢no ali nestrokovno popravljena naprava lahko ogroza zdravje
in varnost uporabnika.
+ Ce aparat preneha delovati ali kakorkoli poSkodovan, se obrnite na enega od pooblascenih servisov.

SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!
@® Vasa naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.
2 Zato jo odnesite na zbirno mesto, e ga ni pa v pooblas¢en servisni center, kjer jo bodo ustrezno K
predelali.
]



De citit cu atentie si pastrat. @
ATENTIE

Este important sa cititi cu atentie acest manual si s& respectati recomanddrile urmdtoare:

e Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este conform normelor si reglementdrilor aplicabile

(directivele privind echipamentele de joasd tensiune, compatibilitatea electromagneticd, mediul inconjurdtor, etc.).
« Inaintea fiecdrei utilizari, verificati starea generald a aparatului, a prizei si a cordonului.

 Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu capacitdti fizice,
senzoriale sau mintale diminuate sau de persoane fard experientd sau cunostinte privind utilizarea unor
aparate asemdndtoare. Exceptie constituie cazul in care aceste persoane sunt supravegheate de o persoand
responsabild de siguranta lor sau au beneficiat din partea persoanei respective de instructiuni prealabile
referitoare la utilizarea aparatului. Este recomandatd supravegherea copiilor, pentru a va asigura cd acestia
nu se joacd cu aparatul.

e Acest aparat este prevdzut numai pentru utilizare casnicd. Nu poate deci fi folosit pentru trebuinte industriale.
* Nu puneti n functiune aparatul intr-o incdpere plind de praf sau intr-o incdpere ce prezintd riscuri de incendiu.
« Nu introduceti, niciodatd, un obiect in interiorul aparatului (de ex.: ace, etc.).

o Nu amplasati aparatul sub o prizd de curent electric.

» Nu trageti de aparat sau de cablul de alimentare pentru a scoate stecherul din prizd.

e Derulati complet cablul de alimentare, inainte de fiecare utilizare.

o Garantia va fi anulatd in caz de eventuale stricdciuni rezultate printr-o utilizare defectuoasa.

o Dacd cablul de alimentare este deteriorat, trebuie sd fie inlocuit de cdtre fabricant, serviciul de service n
garantie sau de o altd persoand de calificare similard pentru a evita orice pericol.

FOARTE IMPORTANT

» Mentineti aparatul la cel putin 50 cm departare de orice alt obiect (perdele, pereti, etc.)
+ NU LASATI NICIODATA CA APA SA PATRUNDA N INTERIORUL APARATULUI.

* Nu atingeti aparatul cu méinile ude.

* Inainte de folosire va rugam sa va asigurati ca :

- Aparatul este asezat pe o suprafata plana si stabila

- Aparatul este in pozitia normala de funktionare (vertical, pe picior)

* Aparatul dumneavoastra nu are sistem de debreiere. NU FORTATI MANUAL OSCILATIA.

TENSIUNE

« Inaintea primei utilizéri, verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastré si corespundi celei marcate
pe aparat.

* Aparatul dumneavoastra poate functiona cu o priza de curent fara legaturd cu paméntul. Este un
aparat de clasa Il (dubla izolare electrica @).



FUNCTIONARE @

Butoanele B, C si D, descrise in continuare, nu sunt operationale decat dupa punerea in
functiune a aparatului, si pot fi utilizate simultan.

» Butonul C, comanda oscilatiei:

- Apasati o data pe butonul C, ventilatorul va oscila pe orizontala.

- Pentru oprirea miscarii de oscilatie, apasati din nou, o singura data, pe butonul C.

« Butonul D, programarea opririi automate a aparatului:

Aveti 3 optiuni: 1, 2 sau 4 ore de functionare.

- Apasati o data pe butonul D, cronometrul de o ora devine activ, se aprinde indicatorul luminos 1h.

- Apasati a doua oara pe butonul D, cronometrul de 2 ore devine activ, se aprinde indicatorul luminos 2h.
- Apasati a treia oara pe butonul D, cronometrul de 4 ore devine functional, se aprinde indicatorul luminos 4h.
- Pentru oprirea functiei "TIMER" (TEMPORIZATOR), mai apasati o data pe butonul D.

I—» 1ora = 2 ore » 4 ore —|
STOP —=

« Butonul B, selectarea modului REDUCTION sau a modului VARIATION:

s : : h
VARIATION : W\ REDUCTION : "L,
Viteze aleatorii ciclice (de 80 de secunde) Viteze aleatorii ciclice (de 80 de secunde) +
Viteze in scadere la fiecare 30 de minute
Preselectare viteza « Preselectare viteza «
viteza
. VARIATIE vitezd €§
.Q:, TIE viteza
0
Preselectare viteza < Preselectare viteza <
ZPp vitezd variatie
.\'h’) vitezd [ LrLrLrLr
o P variatie
W ‘d_‘ ’_IJ_‘ &) vitezd
’—| i |—| mEm &
<9 X
0 0 30min.
itazs & e
Preselectare viteza <« Preselectare viteza <
viteza
L
variatie
vitezg ~ [ULALLA
P variatie
; |_| |_| |-| (44 viteza
% .::. variatie viteza -Z.:;
0 0 30min.  60min.
o /




Preselectati viteza de pornire conform dorintei dvs. (vezi tabelul de mai sus) @
apoi selectati modul REDUCTION sau modul VARIATION (conform metodei descrise mai jos):

- Apasati o data pe butonul "B"; modul "VARIATION" devine operational, iar indicatorul luminos
"VARIATION" se aprinde.

- Apasati a doua oara pe butonul B; modul "REDUCTION" devine operational, iar indicatorul luminos
"REDUCTION" se aprinde.

- Pentru oprire, apasati a treia oara pe butonul B.

I—» Variation » Reduction
STOP —=

- Butonul A, selectare viteza:

- Apasati o data pe butonul A, aparatul porneste in viteza 1, indicatorul luminos se aprinde <.

- Apasati a doua oara pe butonul A, aparatul trece in viteza 2, indicatorul luminos se aprinde <.

- Apasati a treia oara pe butonul A, aparatul trece in viteza 3, indicatorul luminos se aprinde <.

- Daca mai apasati o data pe butonul A, aparatul trece din nou in viteza 1, iar indicatorul luminos se aprinde «.

« Butonul E, Pornirea si oprirea aparatului.

IMPORTANT:
Daca nu utilizati aparatul, se recomanda deconectarea lui de la reteaua electrica.

INTRETINERE

* Aparatul dumneavoastra trebuie scos din priza inaintea oricarei operatii de intretinere.

» Puteti sa-I curatati cu un sifon usor umed.

» IMPORTANT: nu utilizati niciodata produse abrazive pentru curatarea aparatului, deoarece riscati sa
stricati aspectul acestuia.

STRANSUL APARATULUI

» Cand nu folositi aparatul, trebuie sa-| asezati intr-o incapere neexpusa la umiditate.

CAND SE IVESC PROBLEME

» Nu va demontati niciodata aparatul singuri. Un aparat prost reparat poate prezenta o serie de riscuri
pentru utilizator.
» Daca aparatul nu functioneaza corespunzator, cintactati un centru autorizat de service.

® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.
> Predati-l la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru de service autorizat
pentru a fi procesat in mod corespunzator.

SA PARTICIPAM LA PROTECTIA MEDIULUI! E:
|



BHMMaTeNbHO NPOYNTaiiTe U COXpaHuUTe. @

MPEAYNPEXOEHUA

® BHMMaTenbHO NpounTanTe cnegyolye pekoMeHgaLmm n cobaogante ux Npy UCnonb30BaHUm:

® B Liensx Bale 6€30MacHOCTY AaHHbIA NPUBOP COOTBETCTBYET CYLLECTBYHOLLMM HOPMaM U Npasuinam
(HopmaTuBHbIE aKTbl, KaCatoLLMecst HU3KOrO HanpsiKeHWs, SNEKTPOMArHUTHON COBMECTUMOCTH,

OXpaHbl OKpPY>XKatoLLen Cpepl....).

o Kaxxapih pa3 nepef BKAYEHWEM NPOBEPSANTE UCMPABHOE COCTOSHUE NPMBOPa, PO3ETKM
3/IEKTPOMUTAHNS U LLHYPA NUTaHKS.

® YCTPOWCTBO HE MpefHa3HavyeHo A1 UCMOb30BaHNS NOLbMU C OrPaHUYEHHbIMU QU3NHECKUMU 1,
YMCTBEHHBIMW CNIOCOBHOCTSMM (BKItOYAs AETEN), @ TakxKe JIOAbMU HE UMEIOLLWMM COOTBETCTBYIOLLErO
onbITa NN HEOOXOAMMBIX 3HAHWI. YKa3aHHbIe NMLA MOTYT UCMOMb30BaTh AAHHOE YCTPOMCTBO TOSIbKO
nog, HabAEHVEM UM MOCNE NOMYYEHUS MHCTPYKLIMIA NO ero 3KChyaTalun OT NNL, OTBEYAOLWMX 3a UX
6e3onacHocTb. Cneaute 3a TeM, YTOObI AETU HE UIrPann C YCTPOMCTBOM.

® 3T0T NpuGOp NpefHa3Ha4eH TONMbKO ANnst GbITOBOrO NPUMeHeHUs. Hukoraa He 1cnonb3yiTe ero B
MPOMBbILLNEHHBIX LIeNsiX.

® He vcnonb3yiTe Nprbop B 3anblieHHOM MOMELLEHUM MW B MOMELLEHUU C PUCKOM BO3HUKHOBEHWS MOXapa.
e Hukorzia He BCTaBNsTE MOCTOPOHHME MPEAMETbl BHYTPb npuéopa (Hanpumep, Urosku ....)

¢ He ycTaHaBnvBanTe NpubOP HEMNOCPEACTBEHHO MOA 3NEKTPUYECKON PO3ETKOM.

® He TaHUTe 3a WHYP NMUTaHWS UAK 33 NPUOOP, faxXe Ang OTKIOYEHUS U3 HACTEHHON PO3ETKM.

e [lepeq MCNONb30BaHWEM MONHOCTBLIO Pa3MOTaNTe LUHYP.

® [apaHTWs aHHYJIMPYETCS B CIly4ae BO3MOXHbIX HEUCNPABHOCTEN, BbI3BAHHbIX HEMPaBUIbHOM
akcnnyaTaumei npubopa.

® ECnun WHyp NUTaHWs NOBPEXAEH, B LeNnsx 6€30MacHOCTU €ro 3ameHa BbiMOSHAETCS NPOVN3BOAUTENEM,
UNK B COOTBETCTBYIOLLEM CEPBUCHOM LIEHTPE, MW KBaMGULIMPOBAHHbBIM CMELMANNCTOM.

OYEHb BAXXHO

» lepxxuTte annapat Ha paccTosHun 50 cm OT NMobbIX NPeAMETOB (3aHaBECKW, CTEHbI, a3P030JIbHble

YNaKoBKM 1 Mnp.)

« HUKOTI A HE [IOMYCKAWTE MOMAQAHWSA BO/Ibl BHYTPb MPUBOPA.

* He Tporavite annapaT MOKPbIMU pyKamu.

* MNepepq BKOYEHEM yOeauTeCh B TOM, YTO

- Annapar ycTaHOB/EH Ha CTabusibHYt0 MOBEPXHOCTb

- Annapart Haxo4auTCA B HOPMarnbHOM paboyeM MonoXKeHun (BEPTUKANbHO Ha NOACTaBKe).

* Baw npubop He ocHalleH cucTeMmolt BbikmoueHus. HE TMbITAUTECbE OCTAHOBUTL ErO
BPYYHVYIO.

HAMNPAXXEHWE

* MNepep nepBbIM NCMONb30BaHNEM yO6eAnTECh, YTO HanpshKeHne Ballen 3/1eKTPoceT! COOTBETCTBYET
HanpsHKeHWI0, MapKMpoBaHHOMY Ha annapare.

* Baw npubop moxeT pabotaTtb 6e3 3azemneHnsa. OH oTHocuTCA K Knaccy |l (aBoviHas
anekTpouzonauns [O]).



PYHKUMOHUPOBAHWNE

Knonku "B", "C" 1 "D", onucaHHble HUXe, CTAaHOBATCA paboTocnoco6HbIMKM NULLb Noce 3anycka
annaparta ¥ MoryT UCrNosib30BaTbCA OQHOBPEMEHHO.

» KHonka "C", BpalyeH1e B rOpu30HTaNIbHOM MIOCKOCTH:

- Haxxmute ofyH pa3 Ha KHomKy" C"'; BEHTUNATOP Ha4MHAET BpaLLEHWe B FOPU3OHTaTbHOM NMOCKOCTH.
- YT06bl OCTAHOBUTb BpALLEHUE, HAXXMUTE €LLe pa3 Ha KHOMKy "C".

» KHonka "D" (Taiimep) - nporpamMmpoBaH1e aBTOMaTUHECKOro OTKJTIO4EHUS annapara:

Y Bac umeeTcs BbIGop 3 PEXMMOB TaliMepa: aBTOOTKITo4eHMe Yepes 1, 2 nnm 4 4acos paboThbl.

- Haxxmute oanH pa3 Ha kHorky "D"; Taitmep Ha 1 4ac CTaHOBMTCSA OnepaLMOoHHbIM, 3aropaeTcsl CBETOBOW UHAMKaTop 1.

- Haxxmute BTOpOIA pas Ha KHoMKy “D"; TaiiMep Ha 2 Yaca CTaHOBMTCS ONepaLyMoHHbIM, 3aropaeTcst CBETOBOW MHAUKATOP 2.

- Haxxmute TpeTuin pa3 Ha kHoMKy "D"; Taiimep Ha 4 Yaca CTaHOBUTCS OnepauyoHHbIM, 3aropaeTcs CBETOBOM MHANKATOP 4.
- [Inst oTMeHbI chyHKupn "TAVIMEP" HaxkmuTe elle pas Ha KHOMKy "D';

I—» 1 yac

& 2 Yyaca
cTon

.
-

4 yaca —l

- KHonka "B ", Bbibop pexxuma REDUCTION unu pexxuma VARIATION:

VARIATION : A
CnyyaiHble CKOPOCTHbIE LnKIbI (10 80 CeKyHA)

REDUCTION : L, )
CryyaliHble CKOPOCTHbIE LKMbI (M0 80 cekyH) +
CHVKEHMe CKOpOCTYH Kaxaple 30 MUHYT

Boi6op ckopocTu
CKOpPOCTb
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Bbibop ckopocTn <
CKOpPOCTb
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Bbibop ckopocTu <
CKOpOCTb
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Boi6op ckopocTu <

VARIATION CkopocTs &%

Boibop ckopocTn <

LI
variation

A » variation
L84 cKopocTh

0 30 MWH.

BbiGop ckopocTn <

LML
variation
ckopocTe [ULILIILILLY
1< s variation
b 34 o L o u
4 |_|_|_| .:..‘, variation cKopocTh £
0
0 30 MMH. 60 MuH.




Crayana Heo6xoAMMO BbIGpaThb HYXXHbI YPOBEHb CKOPOCTU (CM. TabnuLy BhbilLe), @ 3aTEM - PEXUM @
REDUCTION wunu pexxum VARIATION (cornacHo HWXeonucaHHOMY METOAY):

- Haxxmute oguH pas Ha kHonky "B"; Bbibupaetcs pexxum " VARIATION *, n 3aropaeTcsi CBETOBOW MHANKATOP
"VARIATION ".

- HaxxmuTe BTOpOI pas Ha kHonky "B"; BolbupaeTtcs pexxum "REDUCTION *, u 3aropaeTcs CBETOBOW MHAMKATOP
"REDUCTION".

- ins OTMEHbI 3TUX PYHKLMIA HXKMUTE TPeTUiA pa3 Ha KHomky "B".

I—» Variation » Reduction
cTon

—
-

- KHonka "A", Bblbop ckopocTH:

- HaxxmunTe oguH pas Ha KHonky "A"; annapat 3anyckaeTcs Ha CKOpoCTW 1, CBETOBOM UHAMKATOP < 3aropaeTcs.
- Haxxmute BTOpOI pa3 Ha KHOMKy “A"; annapat nepexoguT Ha CKOPOCTb 2, CBETOBOW UHAWKATOP <) 3aropaeTcs.
- HaxxmunTe TpeTuin pa3 Ha KHoMKy "A"; annapaT nepexoauT Ha CKOpOCTb 3, CBETOBOW UHAWKATOP 3 3aropaeTcs.
- Ecnu BbI elye pa3 HaxxmeTe Ha KHOMKY "A", annapaT BHOBb NepengeT Ha CKopoCTb 1, 3aroputcs CBETOBOM
VHAMKaTop <

» KHonka "E", Myckmn BbiKMoYeHWe annaparta.

BHMMAHNE!
Ecnu Bbl He Nonb3yeTeck annapaToM, PEKOMEH/YeTCs ero BbIKMOHNTh.

yXO[l

* MNepe NobbIMK onepaumsaMm no yxomy npuéop AOSMKEH ObiTb OTKITIOYEH OT CETU.

* Bbl MOXXETE YUCTUTL ero ¢ NOMOLLbI0 BNaXKHON TPSNKMW.

* BAXKHOE 3AMEYAHUE: Hukorga He nonb3ynTech abpasnBHbIMY BelecTBamu BO n3bexaHve
NoBpeXXAeHNs NOBEPXHOCTM annapaTa.

XPAHEHWE N TPAHCITOPTUPOBKA

* Hencrnonb3yemblii paanaTop XpaHuTe B CyXOM MecTe.

B CNNYHAE BO3HNKHOBEHWNA MNMPOBJEM

* Hukorga He pasbupanTte Baw paguaTtop camu. HenpasuibHO UcnpasieHHbIN NPU60op MOXET ObITb
OMacHbIM A1 UCMOSMb30BaHUS.
» Ecnu npubop He paboTaeT nnun NoBpeXAeH, 06paTuTech B OAMH M3 HawwmxX ouLManbHbIX LEHTPOB.

YYACTBYWNTE B OXPAHE OKPYKAIOLLEN CPEAbI!

® [aHHbI Npr6OP COAEPKUT MHOTOUMCIIEHHbIE KOMIIEKTYIOLLNE, N3TOTOBJIEHHbIE U3 LIEHHBIX 1N
MOBTOPHO UCMOJIb3yeMblX MaTepurasnos.

2 o okoHuaHUK cpoka ciy6bl npubopa chaiite ero B MyHKT Npriema vu, B Clyyae OTCyTCTBUA TaKOBOTO,
B YMOJIHOMOYEHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP AJ1A €ro nocnieayoLleil nepepaboTku. —



BHMMaTenHo npoyeTeTe u 3anaseTe. @

BHUMAHWE

e 33 BawaTa 6e30MacHOCT TO3M yper, CbOTBETCTBA HA CTaHAAPTUTE U Ha AeicTBalLaTa HopMaTuBHa ypenoa
(HuckoBonToBa AMPeKTVBA, IpekTVBa 3a eNeKTPOMarH1THa CbBMECTUMOCT, MaTepuanu B KOHTAKT C XPaHUTENHN
NpoayKTW, OKOSIHA Cpeaa 1 ap.).

® [peamn BCSKO M3non3BaHe NPoBepeTe 06LLOTO ChCTOSIHWE HA YPeaa, Ha Lencena u Ha Kkabena.

® YpenbT He e NpefBuaeH fa 6bae U3non3saH oT Nnua (BKIKYUTENHO OT AeLa), YAUTO GU3NYECKM, CETUBHMU UK
YMCTBEHW CNOCOBHOCTH Ca OrPaHUYeHu, nin nuua 6e3 onuT 1 3HaHWS OCBEH ako OTFOBOPHO 3a TsxHaTa
6e30MacHOCT n1Lie HabnoAaBa U AaBa NPeLBAPUTENIHM yKa3aHus OTHOCHO MON3BaHETO Ha ypena. Harnexgavte
fleuara, 3a aa He UrpasiT ¢ ypega.

® To3u ypepn e npefHa3Ha4yeH eavHCTBEHO 3a ynoTpeba B AoMallHu ycnoBus. He Tps6ea ga 6bae u3nonssaH 3a
NPOMULLIIEHN LieNn.

® He BK/OYBaNTE ypena B NPaLlHW NOMELLEHUS UM TakunBa, B KOUTO CLLECTBYBA OMACHOCT OT MoXap.

® Hukora He NOCTaBsNTE YyXXAO0 TANO B ypena (Hanp. Uriv v nog.)

® He nocTaBsiTe ypeaa HeNnoCpeacTBEHO NOA €NEKTPUYECKN KOHTAKT.

® He gbpnanTte 3axpaHBaLLinsg uav ypega, Aopu 3a Aa U3KIHYUTE Lerncenia OT KOHTaKTa Ha CTeHaTa.

® Pa3BuBanTe usLano kabena npeam BCSKO U3Non3BaHe.

® [apaHuyusTa ce 06e3CunBa NPy EBEHTYaNTHW MOBPEAW, MPUYMHEHN OT U3MON3BaHe HE MO NpeaHa3HaYEeHne.

® AKO 3axpaHBalmaT Kaben e NoBpeAeH, 3a fa n3berHeTe BCAKakbB pUCK, TON TPSAOBA Aa Ce MOAMEHU OT
NPOU3BOAUTENS, OT CEPBU3a, OCBLLECTBABALL, rapaHLIMOHHaTa My NopbYKa UM OT TEXHUK C MOA06Ha KBanbuKaLms.

BAXXHO

» ipvxuTe anapaTa Ha noHe 50 cM. OT BCAKaKBY NpeaMeTu (nepheTa, CTeHW, aepo30SIHN KYTUK...)
« BHUMABAWTE [IA HE MOMAJHE BOOA BbB BEHTUNATOPA.

* He nunaiiTe anapata ¢ MOKpY (BNaXkHW) pbLe.

* Mpegn ynoTpeba Monsa yBepeTe ce Ye:

- YpenbT € noctaBeH Ha cTabunHa v rnagka noBbpXHOCT

- YpeabT e nocTaBeH B HOpMasiHa no3unuus 3a pabota (BbpXy KpayeTa).

* YpenbT HAMa cucTema 3a usknousaHe. HE MPECUNIBAMTE PbYHO 3ABBLPTAHETO!

HAMNPEXEHWE

* MNpegy fga usnonsyeaTtu ypeaa 3a Mbpeu MbT, NPOBEPETE Aanv AaHHWUTE Ha TabenkaTa OTroBapsiT Ha
Hanpe>XXeHUeTo Ha KOHTaKTHaTa KyTusl.

* Bb3MOXHO e ypeabT Aa 6bae BKIIOYEH B KOHTaKTHa KyTus 6e3 3a3emMsiBaHe. CTaBa BbNPOC 3a ypes
ot Il knaca / gBoviHa en. nsonauusi @).



PYHKUNOHNPAHE

Konuerta B, C u D, onucaHu no-gony, morart ga AeicTBaT camo crief BKJll04BaHe Ha ypefa B Mpexara u
morart Aa ce U3non3saT egHOBPEMEHHO.

- Konue C - ynpaBneHue Ha ocuMnauyusaTa:

- HatucHeTe konye C BeAHBX - BEHTUNATOPBT OCLMANPA XOPU3OHTASTHO.

- 3a ga cnpeTe ocuunauusTa, HaTUCHETE oLLe BeAHBX konde C.

- Konue D - nporpamvpaHe Ha aBTOMaTU4HOTO CNMpaHe Ha ypeaa:

MoxeTe fa nsbepete MeXxay 3 Bb3MOXHOCTM - 1, 2 nnn 4 Yaca (hyHKLMOHMPaHe.

- HatucHeTe BefjHbX KOM4e D- HAaCOBHUKBT Ce BKIOYBA, CBETBA NoKasaneLbT 1 vac.

- HatucHeTe konye D BTOpM MbT - YaCOBHUKBT Ce BKIIOYBA, CBETBA NOKa3anewbT 2 yaca.
- HatucHeTe konye D TpeTu MbT - HACOBHUKBT CE BKIIOYBA, CBETBA NOKa3aneLbT 4 vaca.
- 3a npekpatsasaHe yHkumaTa "YACOBHUK" HaTucHeTe oLe BegHBX konye D.

|—> 1 yac B 2 yaca » 4 yaca —l

cton —=

 Konye B - u36op Ha ¢yHkuyuss REDUCTION unu dyHkumus VARIATION:

4 VARIATION : \_/\_7 REDUCTION : ﬁ_,
[POU3BOMHM LMKMMYHI CKOPOCTY (Ha 80 CEKYHAN) TPOM3BOMHY LMKANYHIA CKOPOCTY (Ha 80 CeKyHan)+
HamansBawwm ckopocTvt Ha Bceku 30 MUHYTH

~

ﬂpep,BapMTeneH |/|360p Ha CKOpOCT < I'Ipe,qBapMTeneH |/|360p Ha CKOpoCT <
CKopoct
L}
BAPUALMSA ckopoct &5
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MpensapuTeneH n3bop Ha ckopocT <& MpeaBapuTeneH u36op Ha ckopocT <&
CcKopoct
Ly
O [Vaapamnn
.:‘:) c‘?OPgCT 1 L
.::,, Bapuayms ckopocT & I']

0 30 MuH. 60 MUH.




M36epeTe nbpBOHaYanHaTa CKOPOCT Cropes Hy)KaaTa (BvXTe ropHata tabnuua), crneg KoeTo @
n3bepete pyHkumsa REDUCTION unu dpyHkuyma VARIATION (no onucaHusa no-rope HauuH):

- HatncHeTe BegHbX Konye B - BktodBa ce yHkuust VARIATION n cBeTBa nokasaneubT
VARIATION.

- HatncHeTe BTOpPM NbT Kon4e B - BkoyBa ce dyHkums REDUCTION u cBeTBa nokasaneybt
REDUCTION.

- 3a cnvpaHe HaTUCHeTe TpeTu NMbT Kon4ye B.

I—» Variation » Reduction
CTON —=

+ Konue A - n36op Ha CKOpOCT:

- HaTucHeTe BegHBX Komye A - ypeLbT ce 3afeiicTBa Cbe CKOpOCT 1, mokasanewubT cBeTBa < .
- HaTucHeTe BTOpM MbT KOMYe A - ypeabT NpeMuHaBa Ha CKOpOCT 2, rokKasarneubT CBeTBa
- HaTucHeTe TpeTn mbT Konye A - ypeAbT NpemuHaBa Ha CKOPOCT 3, MoKasarnewybT ceeTea €5
- AKO HaTWCHeTe OLLe BEAHBX KomYe A, ypeLbT NpeMuHaBsa OTHOBO Ha CKOPOCT 1, NokasanewbT ceeTea <.

- Konye E - MyckaHe n cnupaHe Ha ypepaa.

BAXHO:
Ako He nonseaTe ype/a, cbBeTBame Bu fa ro MsKsounTe OT KOHTaKTa.

NOAABPXKAHE

* Mpean ga 3ano4HeTe ga noumcTeate Bawms ypen, Ton Tpsioea Aa 6be U3KIM0HEH OT KOHTaKTHaTa KyTusl.
» Moxe Aa nouvcTute ypea ¢ neko HaBrnaXXeH TEKCTUIEH maTepuarn.
* BAXKHO: Hukora He nsnonssante abpasuBHU NpogyKTW, KOMTO MoraTt ga Hagpackat Bawwus anapat

CbXPAHEHWNE

» KoraTo ypepa He ce ynotpebsBa, Tou TpsibBa Aa 6bae CbXpaHsiBaH Ha CyX0 MSACTO.

MPOBNEMW U NMOBPEAN

» Hukora He pasrnobsiBante ypega camu. Jlowo nonpaseH ypes Moxe fa 6bae onaceH 3a
noTpeéuTens my.

* AKO ypeabT npectaHe fa paboTu unv ce NoBpeau, CBbPXKETE Ce C HalIUTe OTOPU3NPaHN CEPBU3HU
LileHTpoBe.

OA YYACTBAME B OMA3BAHETO HA OKOJIHATA CPEJA!

® YpennT e n3paboTeH OT pasnyyHW MaTepuany, KOMTO MOraT fia ce NpefafiaT Ha BTOPUYHU CYpOBUHU
UKW fja ce peLyKImpar.
2 [pepaiite ro B cneuvaneH LEHTBP UK, ako HAMa TakbB, B OR06peH cepBu3, 3a Aa 6bae npepaboTeH.



3ACTEPEXXEHHA @

ABCONOTHO HEOOXiAHO, OO BU YBAXXHO 03HANOMUIMCS 3 IHCTPYKLIED Ta A0TPMMYBanmcs
HACTYMHUX peKkoMeHaaL,l:

- B uinsx Bawuoi 6e3neku, uei npunag Bianosigae aitoyMmMm HopMam i cTaHgapTam (OMPEeKTUBU WO a0
HW3bKOI HanNpyru, enekTpomMarHiTHOI CyMiCHOCTI, HaBKOJIMLLIHBOIO CepefoBuLLA...).

+ MNepen KOXHUM BUKOPUCTAHHAM NEPEBIPANTE HOPMAJIbHWI 3arafibHUI CTaH npunagy, BUJIKK i
nposoay.

+ LUe npunapg He npuMsHaYeHnin Ans BUKOPUCTaHHSA ocobamu (B TOMY YnUChi AiTbMU) 3 0OMEXEHNMMU
®isnYHMMIN 34iIOHOCTAMM, PO3YMOBMMUM ab0 CEHCOPHMMM, a TaKoX ocobamu, ki He MatoTb
[0CTaTHbOrO AOCBIAY YM 3HaHb, 6e3 Harnaay BiAnoBiaanbHOT 3a ix 6e3neky ocobu, abo kLo iM He
Oyno nonepeaHbLO HaZaHo IHCTPYKLIT LLLOAO0 KOPUCTYBaHHS NpunagoM. Tpeba 060B’13KOBO HArnsaaTu
3a AiTbMu, W06 BOHW HE rpanucs 3 NpuiagoMm.

+ Llei npunapa npusHayeHui Tinbkn Aisi LOMALLHbOr0 BUKOPUCTAHHSA, TOMY BiH HE MOXe
3aCTOCOBYBATUCS A1 MPOMUCIIOBOrO BXUTTS.

+ He BrKOpurCTOBYITE NpUnaz B 3anuieHoMy npuMiLLleHHi 260 B MPUMILLEHHI, [ie iCHYE pU3nk
BUHUKHEHHS MOXEXi.

+ B xxopnHoMy pasi He ycTaBnsiite 6yab-ski peyi ycepeanHy npunagy (Hanpuknag, roaku...).

+ He poamiwyiite npunap 6e3nocepenHbo Mif, po3eTKO XUBEHHS.

+ [na BUMKHEHHS Npunaay 3 eNeKkTpoMepeXi, He TArHITb MOro 3a NPoBiIf, XMBNEHHs abo 3a cam
npunag,.

» [epen KOXHUM BUKOPUCTAHHAM MOBHICTIO PO3MOTYMNTE NPOBIA,

+ B pasi yLKOaXKEHb, MOB’A3aHMX 3 HENPaBUIbHUM BUKOPUCTAHHAM, rapaHTilo Oyae CKacoBaHo.

+ B pasi yLKOooKeHHS MPOBOAY XMBEHHS, W00 3anobirti Hebeaneku, Moro HeobXiAHO 3aMIHUTK Y
BUPOOHMKA, Y Bigdini nicnanpoaaxHoro obcnyrosyBaHHa abo B 0coOM aHanorivHoi kBanigikadji.

OYXE BAXJIMBO

e HE IONYCKAWTE NOTPAMJISHHS BOOU BCEPEOUHY NMPUNALY.

e HE TOPKAUTECH NMPUJIALY, AKLLO Y BAC BOJIOI PYKMW.

¢ Mpunap NnoBUHEH 3HaxXO0AUTUCH Ha BigcTaHi 50 cm Bif iHWKMX NnpeameTiB (CTiHW, WTOPM,
6anoHu 3 aepo309MHU).

¢ Mepep KOXXHUM YBIMKHEHHSIM nepesipTe:

- wo6 npunan 6yB BCTAaHOBJIEHUIA Ha CTIiliKili ONOPHI NOBEepPXHi

- W06 npunap 3aiiMaB HOpManbHe Ppo6oyYe NOJIOXKEHHS (CTOSIB Ha CBOIA Onopi).

* Baw npunap He 06n1agHaHKi cMcTeMolo posvenneHHs 3 npusogom. HE 3YMUHANTE KOJIMBAJIbHI PYXU
PYKOIO.

HATMPYTA

- MNepen nepLunM BUKOPUCTaHHAM NepeBipTe, LWo06 Hanpyra, BkadaHa Ha HUXHIA YacTuHI npunaay,
BiANOBigana Hanpysi BaLLOi eNeKTPOMEPEXi.

+ Baw npunap MoxHa nigkaoyaTy 4o po3eTkn 6e3 KOHTakTy 3a3emiieHHs. Llel npunag HanexmnTs oo
Il knacy (3 NOABINHO eNeKTPUYHOK iaonﬂu.ielo@ ).



OBOTA NMPUJIALY @

KHonku B, C i D, GyHKLUIT AKMX NOSICHIOIOTbCA HUXKYE, Ail0Tb TiJIbKU NicNa BBIMKHEHHS
npunaay i MOXYTb BUKOPUCTOBYBaTUCb OAHOYACHO.

e KHonka C — kepyBaHHSA KOJIMBaJIbHUMUN PyXaMu:

- Mpw HaTuckaHHi kKHoMkM C 0aMH pa3 BEHTUNSATOP BUKOHYE KONMBaSbHI PyXU B TOPU3OHTAbHIN
MAOLMHI.

- Ang NpUNUHEHHs KONMBaNbHUX PYXiB MOTPIOHO e pad HaTUCHYTK KHorky C.

e KHonka D — nporpamyBaHHSl aBTOMaTU4YHOIr0 BUMKHEHHS NpUnaay:

Bu moxeTe Bubpat ogHe 3 3 3Ha4eHb TpmBanocTi pobotu: 1, 2 a6o 4 roanHu.

- Micna HaTnckaHHsa KHoMnky D oauH pa3 BMUKaETbCS TaiMep Ha 1 roguHy i 3acBivyeTbes iHamnkaTop 1h.

- Micna HaTuckaHHa kHonku D BOpyre BMUKAETbCS TaiMep Ha 2 rOAVHU i 3aCBivyeTbCs iHankaTop 2h.
- Micnga HaTuckaHHeA KHoMkM D BTpEeTE BMUKAETLCS TanMep Ha 4 roAnHM | 3acBivyeTbCS iHamMkaTop 4h.
- [ns BUMKHEHHS DYHKLT TaliMepa NOTPIOHO e pa3 HaTUCHYTU KHOMKY D.

’—> 1ropgmHa —p 2 roguHun B 4 roguHu —|

cTon —=

e KHonka B — BuGip pexumy po6otu REDUCTION (3BMEHLUEHHS LUBUAKOCTI) a6o VARIA-
TION (SMIHA LLBUOKOCTI):

4 3MiHA LUBUAKOGH : 3MEHLUEHHS! LUBUAKQCTi: N

JloBinbHa LMknivyHa 3miHa WwWBeuakocTi (Yeped 80 cekyHA) JloBinbHa LmMknivyHa 3miHa WwemakocTi (Yeped 80 cekyHa)+
3MEeHLLEHHS LWBNAKOCTI KOXHi 30 XBUINH

MonepeaHiin BUOGIP LWBMAKOCTI < MonepeaHiin BUOIP LWBMOKOCTI <

3MiHa WBWAKOCTI

» H_u_‘ ’_,_I_I.I—,_‘ ’_|_|_|1 VARIATION vitesse €
0 0

MonepenHiit BUGIP LUBUAKOCTI &% MonepenHiit BUOGIP LWBUAKOCTI
3MiHa LLIBl/I,ELKOCTI

N ‘:;

2

Ly
variation
vite'sxe
kg variation
".) wlesse
44 L5
0 30 XB.
MonepepHiii BUGIp WBMAKOCTI L<d MonepenHii BMGIp WBMakocTi <5

3MiHa WBMAKOCTI

jLrnnnnnmny
variation
vitesse [N

ZP variation

(< vitesse
~» Y o . )
< variation vitesse &y

0 30 XB. 60XB. /

MonepeaHbo BUGEPITL NOYATKOBY LLBUAKICTb, ka BaM NiAXOAUTb (AMB. TaGNuMLIO BULLE), NICNsS YOro
BNOepiTb pexunm pobotn SMEHLLEHHA LLIBUOKOCTI a6o 3MIHA LLIBUOKOCTI (BMKOHaBLUW BKa3aHi
HUX4Ye onepadiii):

- HaTucHiTb oamH pas kHonky "B, nicnsa 4yoro BBiMKHETbCS pexnm pobotn "SMIHA LLIBUAOKOCTI" i
3acBiTuTbes iHankaTop "VARIATION".

- HaTucHiTb BOpyre kHonky B, nicns 4oro BBiMKHeTbCS pexxm poboTtu "SMEHLUEHHA LUBUOKOCTI™ i
3acBiTuTbes iHankaTop "REDUCTION".

- [Ins BUMKHEHHS HaTUCHITb KHOMKY B BTpeTe.

3MIHA LWBNAKOCTI > 3MEHLUEHHS
LUBMAKOCTI
cTon —=




e KHonka A — BUGip LUBUAKOCTI:
- [icnga HaTucKaHHSA KHOMKK A 0aviH pas npuaag 3anyCckaeTbCs Ha WBUAKOCTI 1 i 3acBivyeTbCs @
iHOuKaTop.

- Mpwn HaTUCKaHHI KHOMKM A BApYre npunag, 3anyckaeTbCs Ha LUBUOKOCTI 2 | 3aCBiYYETbCH iHOMKATOP.

- Mpw HaTUCKaHHI KHOMKM A BTPETE Npuaaz 3anyckaeTbCs Ha WBWAKOCTI 3 i 3aCBiYYETLCS iIHAMKATOP.

- FIKLWO HaTUCHYTU KHOMKY A Lwe pas, npunaz 3HOBY NepexoauTb Ha LWBNAKICTb 1 i 3aCBivyeTbCA
iHOvkartop.

e KHonka E — 3anyck i BUMKHEHHS npunaay.

BAXJIMBA MNMPUMITKA: Akw,0 BN HE BUKOPUCTOBYETE Npunag, pagrMo BiAKIOUYMTN MOro Bif,
eneKTpoMepexi.

aorngaan

. I§o>KHoro pasy nepej o4mLLEeHHAM npunag noTpibHO BigKIoYaT Big, enekTpomepexi.

» Mloro moxxHa npoTtnpartu 3nerka BosOro raH4ipkoio.

+ BAXJIVIBA MPUMITKA: He BUKOPUCTOBYITE /151 OUMLLIEHHSt aOpa3vBHi MaTepianu, Wob He NMOLIKOAUTA
MOKPUTTS Mpuiagy.

3BEPIFTAHHA

+ 9IKLLLO BM HE KOPUCTYETECH NPUIaA0M, Oro CNifg, MOCTaBUTU B CYXOMY MICLI.

AKLLO BUHUKJIA NMPOBJIEMA

Y BUNaaKy HecnpaBHOCTI 60 MOLLIKOIXEHHS Npunaay 3BepTaTech 40 OHOr0 3 YNOBHOBaXEHUX CEPBIC-LEHTPIB HaLLOI
Mepexi.

Hikonu He po3bupaiite npunag cami. HenpaewnbHO BiApeMOHTOBaHUIA npunag, Moxe 6yTv HebeaneyHum ans
KopuCTyBaya.

.D,EAI/I MO MPO 3AXNCT OOBKIUJI4A!
Baw npunag mictutb 6arato martepianis, ki MOXyTb 6yTK nepepobieHi abo NOBTOPHO
BUKOPUCTaHI.

2 Nicnga 3akiHYeHHs TEPMiHY cnyx6un Npunagy 3panTte Noro A0 NyHKTY NPUAMaHHS
noGyTOBMX NPWNaAiB, a 3a BiACYTHOCTI TAKOrO — [0 YNOBHOBaXEHOro CepPBIC-LIeHTPy A1y .
roro nopansLuoi 06pobku.



MapakaAoUpe dlaBdaote TPOOEKTIKA Kal QUAAETE TO. @

MPOEIAOMNOIHZEIZ

Eival anapaitTo va dlaBAaceTe MPOoOeKTIKA TIG apoloeg 0dnyieg Xpoewg Kal va akoAoubnoete
TIG TIAPAKATW OUOTACELG :

 Na v aodpdAield oag, n mapoloa CUCKEUY €xel KATAOKeUAOTel cUUdwWva Pe Ta epappooTéa
TPOTUTA Kal Kavoviopoug (Odnyieg yia XapnAr téon, HAekTpopayvnTikn SupBatdtnra,
MeplBaiiov...).

+ MpLv anod kaBe XpNon, EAEYXETE TN YEVIKN KATAOTAON TNG CUOKEUNG, TNG TPIfag kal Tou KaAwdiou.
* H napouUoa ouokeun dev poopileTal Tpog Xp1on and AToud (CUUMEPIAAUBAVOUEVWOY TWV TTALSLMOV)
TOV OTO{WV N CWHATIKN, AIGBNTAPLA N TIVEUHATIKNA IKavoTnTa eival Helwpévn, 1 and dtopa Xweig
eMMeLpla 1 YVOON we Mpog TN XPNHoN, EKTOS £av Ta dTopa auTtd BpiokovTtal und emiBAedn 1
akohouBouv TpOTEPEG 0dNYieg Mou adopolv 01N XPNOoN TNG CUCKEUNG and KAmoLlo AToo Tou eiva
L utteUBUVO WG TPOG TNV acdpdAeld Toug. Ta nadid rpérnel va BpiokovTal umod emiBAeyn MPOKEIWEVOU
va dlaodahiioTtel 6TL dev Ba XPNOLLOTIOOOUV TN CUOKEUN WG TIALXVIdL.

» H ouokeun mpoopileTal anmokAELOTIKA Yia OLKIAKA XPHon. Agev prnopei va xpnotuoroindei yia
BlOUNXAVIKEG EPAPHUOYEG.

» H ouokeun dev mpémel va AelToupyel o€ XWPO e OKOVEG 1 XWPO ToU Ttapouadtalel Tubavo
kivduvo nupkaylag.

* MoT€ pnv TonoBeTE(TE OTIOLOONTIOTE AVTIKE(LEVO OTO EC0WTEPLKO TNG OUOKEUNG (TLX. : BEAOVEG...)
» Mnv ToroBeTeite TN OUOKEUN AKPIB®G TIAVW and NAEKTPIKA Tpila.

* Mnv tpaBarte 1o KAA®SL0 TNG oUVdEONG 1) TN CUCKEUN 0AG YA va TNV arocuvd£oeTe arnd tnv
npifa Tou Toixou.

» ZeTUAlyeTe evTEA®G TO KAAWSLO TIPLV arod KABe xpnon.

+ H eyylUnon unopel av akupwBel og meprwoelg BAAB®V TIOU TIPOEPXOVTAL AMO AKATAAANAN Xp1on.
« E4v 1o KaAwdlo pelpatog éxel pBapel, pémnel va avTikataotabel and tnv katackeudoTpla
eTalpeia, To €E0UCLIOBOTNHEVO KEVTPO EEUTNPETNONG META TNV TMWANON TNG KATAOKEUAOTPLAg
eTalpelag ) évav eEeIBIKEUMEVO TEXVIKO Yia va armopeuxBel kABe KivOUVOG ATUXAMATOG.

MOAY ZHMANTIKO

» Kpatdte TnVv ouokeun oag mepinou 50 ek. pakpud amd omolodNmoTe aAvTIKEILEVO (KOUPTIVEG,
Toixoug Kal agpoaOA...)

*H2YZKEYH 2ZAX AEN MPEMEI NA EPXETAI ZE ENA®H ME TO NEPO.

* Na unv ayyifete Tnv cUCOKEUT 0AG HE UYpA XEpla.

* Mpiv B€oete TN ouokeun oe AelToupyia, BeBawwbeite 6, T

- H ouokeur] Ba npénel va tornobetnbei mdvw oe pla otabepr| kat eminedn emedvela

- H ouokeun Bpioketal og B€on Aettoupyiag (otn Baon TG Kat oe opOn B€on)

» H ouokeun oag dev €xel ouoTnua anoouleu&ng. MH ZOPIZETE THN TAAANTEYZH ME TO XEPI.

TAZH

* [plv amo TNV mpwTN XPNon, EAEYXeTE €Av 1 TAON TNG £YKATAOTAONG AVTIOTOLXEL OE AUTHV TOU
avaypdgetal mdvw oTnV CUOKeUN] 0ag.

* H ouokeun oag propei va Aettoupyroel pe mipifa nAektplkol peluatog xwpiq yeiwon.

H ouokeun autn avikel otnv katnyopia Il (SmMA nAeKTPIK Hévwon @ ).



AEITOYPIIA

Ta koupma B, C kai D mou opifovral mapakatw AeiToupyoUv poévo petd tTnv évapén Asitoupyiag Kai
pmopoUv va xpnaoigormoloUvTal TAUTOXpova.

+ Koupmi C, €éAeyxog TnG TaAdvTeuong:

- Natiote pla opd to KoupmiC. O aveulotipag Takavieletal op{ovTLa.

- Na va otapatioete TV TAAAVTEUON, AT OTE Yia deUTePN Popd To Kouprti C.

+ Koupmi D, mpoypappaTIoNOGg TNG QUTOMATNG MAUGNG TG CUCKEUNG:

‘Exete 3 emhoyeg: 1, 2 1 4 wpeg Aettoupyiag.

- Namote pa gopd To Kouprt D. O xpovodiakdrmg 1 wpag apxiel va Aettoupyel, katn gutewvn £voeign 1 Q avapet
- MNatote yia 6eutepn Ppopd To Kouprti D. O xpovodlakdrmg 2 wpeg apxilet va Aettoupyel, katn ewtetvr) voeten 2 Q avaBel.
- MNatote yia tpim gopd 1o Koupri D. O xpovodlakdmmg 4 wpeg apxilel va Aettoupyel, kat n ewtewv vOelen 4 Q avdBel.

- la va otapatoete ™ Aettoupyia "TIMER" (XPONOAIAKOMTHE), Eavanatote pia ¢opd 1o Kouprt D.

I—» 1 wpa B 2 0peq B 4 0peg —|
STOP ==

-

« Koupmi B, emAoyn Tou Tpomou Aeitoupyiag REDUCTION R Tou Tpomou Asitoupyiag VARIATION:

VARIATION : \_/\_7 REDUCTION : ﬁ_z
KukAIkEQ Tuxaieg TaxuTnTteg (80 deuTEPOAETTWY) KukAikég Tuxaieg Taxumteg (80 deUTEPOAETTWV) +
®Bivouoeg TaxutnTeg kabe 30 Aemtd

Mpoemoyn TaxUmTag # Mpoemoyn Taximrag ¢

Taxurnra
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’_|_|_|LI_‘ ’_l_|_|_L :
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TaxutnTa hnnnnnnny
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0 0 30 Aerrtd

MpoemAoyr} TaxutnTag <
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Ly
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TaxUTTAG ULy

L<d ~p | AIAKYMANZH

- L& U TayutnTag

& |—| [ AIAKYMANZH Tayumnrag <5
0

\ 0 30 Aermtd 60 Aerrtd




MpoemAéETe TV TaxUTNTa €vapéng Aettoupyiag avaloya pe Tig avaykeg oag (BAEme mapanavew @
niivaka), kat katomy emAegTe Tov Tpdro Aettoupyiag REDUCTION 1y Tov Tpomo Aettoupyiag

VARIATION (oUpowva pe t uéB0do mou MepLypaPeTal MAPAKATY):

- Matote pa eopd 1o koupuni B. O tpdrniog Aettoupyiag "VARIATION" yivetal AelToupylKOG Kal 1| WTELVY
évBeIEN "VARIATION" avdapel.

- NMatiote yia deuTepn popd to Koupri B. O tpomog Aettoupyiag "REDUCTION" yivetal AelToupytkog kat n
owTtelvi €voelEn "REDUCTION" avdpel.

- Ma va otapatoeTe MATAOTE Yla TPIiTn Gopd To Koupri B.

I—» Variation i Reduction—|
STOP —=

-

» Koupmi A, emhAoyn TaxdTnrag:

- Matiote wa popd to Koupri A. H ouokeur| Eekivd pe v Tax0tnTa 1 Kat n eutelvr EvoelEn avapel < .

- Matiote yia deltepn gopd To Kouprti A. H cuokeur| petaBaivel otnv TaxUmTa 2 Kat n uTelvr| vOeln avapel <.
- NMatiote yia Tpitn Popd 1o Kouurti A. H ouokeun petaBaivel otnv taximta 3 kat N pwTeLv EvOEIEN avdapel <.
- Av atoeTe akOua pia popd To KOUMLA, 1) OUOKEUT eTLOTPEPEL 0NV TaxUTNTA 1 KAL) PWTEWVT EVOEIEN aVABEL « .

» Koupmi E, Ekkivnon kai madon TnG CUCKEUNG.

2HMANTIKO:
‘Otav dev XpnolhomoleiTe T OUOKEUT, ouvioTdtal va Bydlete To QIg and tnv mpida.

2YNTHPHZH

* [la Tnv omotadnnote dladikaoia cuvtrpnong npénet va Byadlete and tnv npifa tn cuokeur oag
» Mmopeite va kabapifete TNV cuokeun oag pe €va eAappwg uypod mavi.

* MTOAY ZMOYAAIO: Na unv xpnotluornoleite KabBaploTikd polovTa, Ue KIdUVO va KATAOTPEYETE
NV CUOKEUY 0ag.

AMOOGHKEYZH

* OTav dev XPNOLUOTIOLEITE TNV CUCKEUT 0ag, TIPETEL va TNV TomobeTeite oe €va oTeyvo Kal
Kabapd xwpo.

2E MNEPINTQZH NMPOBAHMATOZ

* Mnv eTIUXELPNIOETE VA ETIIOKEUATETE POVOL 0AG TNV CUOKEUT auTtr. Mla cuoKkeun Tiou dev €xel
ETIIOKEUAOTEL OWOTA Prnopei otV ouvéxela va napouctdoel coBapég Kal emikivouveg BAAREQ.
* 2€ TePIMTWON TIOU CUOKET Yla oTtolodnmoTte Adyo dev AEITOUYEL ETILKOLVWVNOTE E TO
MAnotéotepo eEouolodotnuévo kKEvIpo o€pPLg TNG Rowenta.

AZ 2XYMBAAANOYME KI EMEIZ ZTHN NMPOZTAZIA TOY NEPIBAAANONTOZX!

® H ouokeun oag mepiéxel TOAA a€LOTTOIOI|A I} AVAKUKAWGIUA UAIKA.

2  TMapadwoTte TNV MaNd GUOKEUN 0a¢ O KEVTPO S1aNOYNG 1} ENNEIPEL TETOLOU KEVTPOU OF
e€ovolodotnuévo kévtpo o€pPig To omoio Ba avahdfBel Tnv enefepyaocia Tng.
|



Her kullanimdan 6nce, glvenlik talimatlarini iyice 6grenin @

UYARILAR

Asagidaki talimatlar dikkatlice okumaniz ve verilen tavsiyelere uymaniz 6nemlidir.

» Guvenliginiz acisindan bu cihaz, yururlikteki tim standart ve diizenlemele uygundur (Elektro manyetik
uyumluluk, Dustik gerilim, Cevre koruma).

* Bu cihaz, ¢cocuklar ve fiziksel, duyumsal veya zihinsel yetenekleri yetersiz olan, ya da deneyim ve bilgi-
leri olmayan (cocuklar dahil) kisiler tarafindan kullanilamaz. Ancak glvenliklerinden sorumlu olup, ken-
dilerini gozetim altinda bulunduran kisilerce cihazin kullanimi hakkinda bilgilendirilmis olan kisiler tara-

findan kullanilmalari miimkindir. Cihazla oynamamalari igin cocuklarin gozetlenmesi gerekecektir.

* Kullanim 6ncesinde, daima cihazin durumunu, prizi ve fisini kontrol edin.

« Cihazin figini prizden kablosundan ¢ekerek ¢ikarmayin.

« Cihazin i¢ine asla objeler sokmaya ¢alismayin (6rn. igne...).

» Kullanim sirasinda, bu cihaz kiiclik ¢cocuklarin, hayvanlarin ve engelli kisilerin uzaginda muhafaza edil-
melidir.

* Bu cihaz yalnizca ev ici kullanim igin tasarlanmistir. Her tlrli profesyonel amagh kullanim veya uygun-
suz kullanim halinde, tretici sorumluluk kabul etmez ve garanti gecersiz olur.

* Cihazinizi tozlu bir odada veya yangin riski olan bir odada kullanmayin.

* Bu cihaz yalnizca ev i¢i kullanim igin tasarlanmistir. Profesyonel amach kullanilmamalidir.

* Elektrik kablosu hasar gordugiinde, tehlikeleri 6nlemek agisindan Uretici, satis sonrasi servis veya yet-

kili bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

* Kullanim stiresi doldugunda, cihazinizi mevcut toplama noktasina veya atik toplama merkezlerine tes-

lim ediniz.

COK ONEML]

¢ Cihazi herhangi bir objenin en az 50 cm uzaginda muhafaza edin (perdeler, duvar, su piskiirtiiciiler, vb.)
 CIHAZIN iCiNE SU KACMASINA ASLA iZiN VERMEYIN.

¢ Cihaza i1slak elle dokunmayin.

e Calistirmadan dnce, sunlan kontrol edin :

- Cihaz sabit ve saglam bir yiizeye yerlestirildi.

- Cihaz normal calistirma pozisyonunda (ayaklar tizerinde ve dik konumda).

e Cihazinizin bosaltma sistemi bulunmamaktadir. DONUS ESNASINDA MANUEL MUDAHALE YAPARAK
CiHAZI ZORLAMAYINIZ

GERILIM

* Cihazin ilk kullanimindan 6nce, sebeke geriliminizin cihazin Gzerinde belirtilen gerilime uygun
oldugundan emin olun.

« Cihaziniz toprak baglantisiz bir prize baglanabilir. Bu cihaz sinif Il kapsamindadir (cifte izolasyon @ ).

CIHAZI CALISTIRMA

" B" "C" ve "D" ayar diigmeleri cihaz calistinldigi andan itibaren kullanima hazirdir ve her biri ayni anda
kullanilabilir (bakimz sayfa 2).

e "C" diigmesi, salinim kontrol :

- "C" diigmesine bir kez basiniz, fan yatay olarak salinir.

- Salinim islevini durdurmak i¢in, "C" diigmesine tekrar basiniz.

¢ "D" diigmesi, cihazin otomatik kapanma ayar diigmesidir:

3 secenegdiniz mevcuttur, 1-, 2- veya 4-saatlik calistirma suresi.

- "D" diigmesine bir kez bastiginizda; cihaz 1-saat slire boyunca ¢alismaya ayarlanmis olur ve 1h gosterge 1s1g1
yanar.

- "D" diigmesine ikinci kez bastiginizda; cihaz 2-saat slire boyunca calismaya ayarlanmis olur ve 2h gosterge 151§
yanar.

- "D" digmesine Uglinci kez bastiginizda; cihaz 4-saat slire boyunca calismaya ayarlanmis olur ve 4h goster-
ge 15191 yanar.

- "TIMER"(ZAMAN AYARI) islevini durdurmak icin, tekrar "D" digmesine basiniz.

1 saat ——» 2 saat » 4 saat
STOP —= I




¢ "B" ayar diigmesi, SABIT modu veya SALINIM modunu seger: @

4 SALINIM : AR SABIT: U R

Rastgele hiz dongdleri (80—saﬁi§elik dongtiler) Rastgele hiz déngiileri (80-saniyelik déngiiler) +
Her 30 dakikada bir hiz azalir

Hiz 6n ayari ¢ Hiz 6n ayan &
hiz
< SALINIM hizi €%
1 ’_I_I_‘ ’_|—|_|u—‘ ’_|—|_|1 0
0
Hiz 6n ayari & Hiz 6n ayari <
hiz
< salimin
) hizi
¥ &0 salimin
Y
W
0 0 30min.
R o ) )
Hiz on ayart &3 Hiz 6n ayarn &

sahmin
hizi

salimin

hiz
) i_l_l_l_l_‘ ’_I_l_l_‘ |_|_|_| M salimin hizi
0
\ 0 30min.  60min. /

On ayar digmesi yardimiyla baslangi¢ hizini arzunuza gore belirleyin (yukaridaki tabloyu inceleyiniz),
daha sonra SABIT veya SALINIM modunu seciniz (asagida belirtilen yontem ile):

- "B" ayar diigmesine bir kez basiniz; "SALINIM" modu ¢alismaya baslar ve "SALINIM" gosterge 1s1g1
yanar. ) )

- "B" ayar digmesine tekrar basin; "SABIT" modu calismaya baslar ve "SABIT" gosterge 1s1d1 yanar.

- Bu islevi durdurmak icin tekrar "B" ayar digmesine basiniz.

’—> SALINIM = SABIT —|
STOP =

-

e "A" ayar diigmesi, hiz secimi
- "A" ayar dugmesine bir kez basiniz; cihaz hiz 1’de ¢alismaya baslar ve gosterge 1511 yanar«.
- "A" ayar dugmesine ikinci kez basiniz; cihaz hiz 2'ye gecer ve gosterge 1s1g1 yanar <.

- "A" ayar digmesine Uglinci kez basiniz, cihaz hiz 3'e geger ve gdsterge 1s1g1 yanar <5
- "A" diigmesine tekrar bastiginizda, cihaz tekrar hiz 1’e gecer ve gosterge 1s1g1 yanar«.

e "E" ayar diigmesi, cihazi calistirma ve durdurma.

ONEMLI:
Kullanilmadigi zamanlarda, cihazinizin fisini prizden ¢cekmeniz tavsiye edilir.




TEMIZLEME @

» Herhangi bir temizleme islemi yapmadan 6nce, cihazin fisi prizden cekilmelidir.
« Cihazi hafif nemli bir bezle temizleyebilirsiniz.
« ONEMLI: Asla cihazinizin goriiniimiine zarar verecek asindirici iiriinler kullanmayin.

CIHAZIN MUHAFAZASI

* Cihazi kullanmadiginizda, kuru bir yerde muhafaza edin.

ARIZA OLMASI HALINDE

« Asla kendi basiniza cihazi pargalarina ayirmayin. Hatali tamir edilen bir cihaz kullanici i¢in tehlike teskil
edebilir.

« Cihaz calismiyorsa veya hasar gormisse, Yetkili Servis Merkezlerimizden herhangi biri ile temasa
gegin.

CEVREYi KORUMAYA KATKIDA BULUNALIM!

® Cihaziniz ¢cok sayida yeniden degerlendirilebilir veya geri dontisimli malzeme

icermektedir.
2 Degerlendirilebilmesi igin cihazinizi bir toplama merkezine veya Yetkili Servisine
teslim edin. —
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